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Technical data / Texvikég poSiaypadeg

Model / Movtélo

GM6000

GM6100

Engine type / TUTOG Kvntrpa

Water cooled, 4-stroke
Y&pouKtog, TETPAXPOVOC

Water cooled, 4-stroke
Y&pouKtog, TETPAXPOVOC

Number of cylinders / AplOpo¢ kulivépwv 1 1
Displacement / KuBLopog 112cc 112cc
Max. output / Méyiotn Loxug 4.4kW / 6.0hp 4.4kW / 6.0hp

Idling speed / TaxUtnta pehavti

1450-1550rpm

1450-1550rpm

Full throttle operating range / Méylotn tayutnta

4500-5500rpm

4500-5500rpm

Transom height /'Y{og Aatpuov

44cm (short shaft)
44cm (kovtohaiun)

58cm (long shaft)
58cm (pakpUAaLUn)

Fuel tank capacity / Xwpntwotnta e€apevng kauoipou

1.3L

1.3L

Recommended fuel / ZuvioTwHEVO KAOOLLO

#93 Lead-free gasoline
#93 ApdAUBSN Beviivn

#93 Lead-free gasoline
#93 ApOAUBEN Beviivn

Qil tank capacity / Xwpntikdtnta Se€apevig Aadtol

0.5L

0.5L

Recommended gear oil / Zuviotwpevo Xadt KBWTLOU TaxOTATWY

Hypoid gear oil SAE #90
Yroeld£¢ AadL taxutiTwy

Hypoid gear oil SAE #90
Yroel8€¢ AadL taxutiTwy

Starting system / TUTog ekkivnong

Manual start / Xelpopio

Manual start / Xelpopilo

Ignition system / ZUotnua avadpAegng

CDI /. AvadAe€n ekkivnong mukvwtn

CDI / AvadAe€n ekkivnong mukvwth

Control system / SUotnua eAéyxou

Tiller control / Mn&dAo

Tiller control / Mn&dAo

Gear ratio / Ixéon petadoong

2.08(27/13)

2.08(27/13)

Gear positions / Taxutnteg F-N-R F-N-R
Propeller diameter / Aldpetpog npomélag 180mm 180mm
Bore x stroke / Aldpetpog x Stadpoun 59x41mm 59x41mm
Dimensions LxWxH / Ataotdogig MxMNxY 1060x490x320mm 1060x490x320mm
Net weight / KaBapd Bdapog 28kg 28kg

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes significantly affect the performance and safety of the
products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands may also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be included
in the product you just acquired.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including maintenance and special adjustments, must only be carried out by
technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause malfunctions or even serious injury or death. The manufacturer and the importer shall
not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-conforming equipment.

* 0 kataokevaotig Statnpel To Sikaiwpa va mpaypatomnotoetl Seutepelouces OANAYEG OTO OXESLAOUO TOU TIPOLOVTOG KOl OTOL TEXVLKAL XOPOKTNPLOTIKA XWPLG TtponyoUpevn l8omoinan, eKTOG £av ot ahlayég
QUTEG EMNPEATOUY GNUAVTIKA TNV artdSoon Kat Aettoupyio acpaAetag Twv mpoidviwy. Ta eaptrpata mou neplypddovtal / anetkovilovtal oTig GeAISEG Tou EYXELPLELOU TTOU KPATATE OTA XEPLA GO EVEEXETAL VA
adpopolV Kal o GAAN HOVTENQ TG OELPAG TIPOTOVTWY TOU KATAOKEVOLOTH|, E TIAPOHOLOL XAPOKTNPLOTIKA, Kol EVEEXETAL VAL LNV TEPIAAUBAEVOVTOL OTO TIPOIGV TTOU HOALG QTTOKTHOOTE.

* Tl va SlaodoAioTel n acdddeta kat n aflomiotio Tou poidvtog KaBwe Kat n LoxVG TG eyyunang 6AEG oL epyacieg emSLOpBwang, EAEyXou, ETILOKEUNG f} AVTLKATAOTAGCNG CUMTEPIAUBAVOUEVNG TNG GUVTHPNONG
KOl TWV ESIKWY pUBUICEWY, TIPETEL VAL EKTEAOUVTAL HOVO OO TEXVLKOUG TOU E§0UCLOSOTNHEVOU TUHHATOG Service ToU KATAOKEUAOTH.

* XpnotporoLelte mAvta To MPOIOV HE ToV APEXOHEVO eEOTALOHO. H Aettoupyia Tou TTpoidvTog pe Un-TipoBAENOHEVO EEOTALOHO EVEEXETAL Vo TtpoKaAETEL BAGBN 1} aKkOpa Kol coBapd Tpauvpatiopo 1y Bdvato. O
KOTTOLOKEUALOTG KOl O ELoaywy£ag ouSepia euBOVN GEPEL yLa TPAUHATIONOUG Kot BAABEG TTOU TIPOKUTTTOUV artd TNV Xprion pn npoPAenopevou e€0MALoHOU.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: Read the manual before operating the outboard motor. Failure to follow the warnings and instructions may cause damage to the
machine or result in electric shock, fire and/or serious injury. After reading the manual, store it in a safe place for future reference.

Exhaust gas

e Exhaust gases contain carbon monoxide, a colorless and odorless poisonous gas. Inhalation of carbon monoxide may cause unconsciousness and may be
fatal.

¢ If you run the outboard motor in a closed or partially enclosed space, the concentration of carbon monoxide in the air can build up rapidly, causing poisoning.

¢ The outboard motor must never be operated in a garage, in a house or in places with closed windows and doors.

Fire and explosion hazard

e The outboard motor must be stopped before refuelling.

e Gasoline is extremely flammable and explosive under certain conditions.

e Refuelling must be done in a well-ventilated room with the engine off.

e Make sure that fuel is not spilled when refuelling. Gasoline fumes or spilled fuel can ignite. If gasoline has been spilled, make sure to thoroughly clean the
area where the gasoline has been spilled before starting the engine.

MOTOR MOUNTING

Warning: Never install an outboard motor with horsepower exceeding the recommended maximum horsepower listed on the boat's
certification plate. Excessive horsepower can cause damage to the boat's hull.

e Proper transom height is important for good performance. A motor mounted on a transom
that is too high causes the propeller to slip resulting in wasted power or overheating. A motor

mounted on a transom that is too low will increase drag, causing reduced speed.
e Make sure that when the motor is loweréd all.the way@own, the anti-cavitation plate is located
0-25mm (0-1.0in) below the bottom ofthe boat. = & ~ Mo =

(0-1,0in)
Warning: Operating the outboard motor with the anti<cavitation plate above water can cause over-heating and severe damage to the
outboard motor. Do not operate the outboard motor with'thé anti-cavitation plate above water.

e Center the motor on the transom and secure it by alternately tightening the €lamp bracket screws by hand. Make sure you accurately center the motor, or
the boat will lean to one side during operation.

¢ Install 8 mm bolts, washers, lock washers and nuts as illustrated and tighten the bolts sequentially.
e Be sure to seal the holes with sealant to prevent water leakage.

Notice: Over tightening the transom bolts can damage the clamp bracket. Do not over tighten the transom bolts. Do not use an impact
tool to tighten or loosen the transom nuts. Attempting to mount the outboard to the transom without having mechanical experience or
without being certain where to drill holes can cause serious damage to the boat.

o After installing the motor, check to make sure that steering and tilt movement is not obstructed by any part of the boat.

Warning: If the motor is not properly secured to the transom, it can come off. Be sure to bolt the motor to the transom. The motor may
come off if it is held only by the clamp screws. Occasionally check the clamp screws for tightness.
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PROPELLER SELECTION AND INSTALLATION

Propeller selection

e |tis essential to use a propeller that is properly matched to the boat's operating characteristics.

¢ The speed of the engine when you operate the boat at full throttle depends on the propeller you use.

e Excessive engine speed can seriously damage the motor, while low engine speed at full throttle will adversely affect performance.

e Your operating load will also affect propeller selection. Smaller loads generally require larger pitch propellers; larger loads generally require smaller pitch

propellers.

Notice: Installing a propeller with either too much or too little pitch will cause incorrect maximum engine speed, which may result in
severe damage to the motor.

* You can determine if a given propeller is appropriate for use with your boat by using a tachometer to measure engine speed when operating your boat at

full throttle, under minimum load conditions.
Propeller installation

Warning: Failure to take proper precautions when installing or removing the propeller can result in severe personal injury.

When installing or removing the propeller:

e Always shift into “Neutral” and remove the emergency stop switch lock plate so that the motor cannot be started accidentally.

e Wear gloves to protect your hands, and “lock” the propeller by placing a block of wood between the blades and the anti-cavitation plate.

To install a propeller on the outboard motor, take the following steps:

1. Coat the propeller shaft splines (1) liberally with water resistant grease to help prevent corrosion.

2. Place the stopper (2) on the shaft.

3. Slide the propeller (3) onto the shaft.

4. Screw on the propeller nut (4) and tighten it. Align thefhole in the propeller nut with the hole in the shaft,
then insert the cotter pin (5) and bend it so thatit.can’t come off.

To remove the propeller, follow the above steps in reverse.

ADJUSTMENT

Trim angle adjustment

¢ To help maintain steering stability and good performance, always maintain‘the pfoper trim angle as shown in the illustration.

¢ The appropriate trim angle varies depending on the combination of the boat, engine, and propeller, as well as operating conditions.
Make a test run in the boat to determine if the trim angle needs to be adjusted.

To adjust the trim angle, take the following steps:

1. Hold the motor in the fully tilted up position. (Refer to the TILT UP LOCK ARM section.)
2. Reposition the tilt pin (A) in the desired holes.

3. Lower the motor back down.

Illl‘
Trim angle is too small "=
To lower the bow, move the pin towards the boat. To raise the bow, move the pin away from thethoat.

Warning: Always maintain proper trim angle based on the combination of your boat, engine,
and propeller, as well as operating conditions. If you operate the motor with the tilt pin
removed, you may not be able to control steering as expected. Do not operate the motor
with the tilt pin removed.

2

Trim angle is too large 'lf' 'vr

Proper trim angle - -
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Steering tension adjustment

e The steering tension should be adjusted so that there is only a slight resistance to steering
movement.

¢ Toincrease the steering tension, turn the steering tension adjuster (A) clockwise. To decrease the
steering tension, turn the steering tension adjuster counterclockwise.

Throttle tension adjustment

¢ The tension of the throttle control grip can be adjusted according to your preference.
¢ To increase the tension, turn the throttle tension adjuster (A) clockwise. To decrease the tension,
turn the adjuster counterclockwise.

Idle speed adjustment

To adjust the idle speed, take the following steps:

1. Warm up the engine for about 5 minutes.

2. Make sure that the motor is in “NEUTRAL” and the throttle control grip is fully closed.

3. Turn the idle adjustment screw (A) clockwise to increase idle speed or counterclockwise to decrease
idle speed.

OVER-REVOLUTION LIMITING SYSTEM

e The motor is equipped with a revolution limiting system which.activates'when engine speed exceeds 6000 rpm.

e Over-revolution can result from cavitation when turning hard, if.\a propeller bush is slipping, if the blades are worn down or if the trim setting is too high.

¢ [If the over-revolution limiting system activates, the motor will exhibit.a rough running condition and you must immediately reduce engine speed to within
the recommended operating range.

Notice: If the over-revolution limiting system activates at the recommendedimaximum throttle and you are sure that the propeller pitch is
sufficient and that there are no other factors that could be causing this, there;may be a problem with the over-revolution limiting system.

OPERATION OF TILTING SYSTEMS

Tilt lock

* When the motor is shifted into the “REVERSE” gear, the motor will automatically lock so thag\it will
not lift out of the water due to forces such as propeller thrust.

Warning: When the shallow water position is used, the tilt lock will not work. As a
result, forces such as from propeller thrust during operation in «REVERSE” gear, rapid
deceleration, and striking an underwater object can cause the motor to lift out of the
water, resulting in personal injury. When using the shallow water position, proceed with
caution and only at very low speeds.

Tilt up lock arm
e Thetilt up lock arm is used to hold the motor in the fully tilted up position and shallow water position.
Full tilt up position

Warning: If you place your hands near the mounting bracket or under the motor when tilting it, your hands can be crushed if the motor
slips from your grasp. Never place your hands near the mounting bracket or under the motor when tilting it.
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To hold the motor in the fully raised position:

1. Shift into “NEUTRAL”".

2. Turn the fuel cock lever to the right (off position) and tighten the air vent screw on the fuel filler cap.
3. Grab the handle on the back of the motor cover and tilt the motor all the way up until it is automatically
locked in the fully tilted position by the tilt up lock arm (1).

Warning: If you do not take proper precautions when tilting up the motor, fuel may leak out.
e Do not fill the fuel tank above the upper limit.

e For motors with a built-in fuel tank, be sure to turn the fuel cock lever to the right (off position) and tighten the air-vent screw on the

fuel filler cap before tilting up the motor.

e Lower the motor back down to normal position before opening the air vent screw on the fuel filler cap of the built-in fuel tank.
e For motors with a separate fuel tank, disconnect the fuel line whenever you leave the motor tilted up for a long period of time.

Notice: If you use the throttle grip handle to raise or lower the motor, the handle may
break. Never use the throttle grip handle to raise or lower the motor.

To lower the motor back down, pull the motor slightly teward.you, pull up on the tilt up lock arm (1)
and slowly let the motor down.

Notice: If you use the tilt up lock arm to hold the(motor in the fully tilted position for
trailering, the tilt up lock arm could release fesulting in/damage to the motor. When
trailering your boat, never use the tilt up lock arm,to haldthe motor in the fully tilted
position.

Shallow water position

There are two shallow water positions. Use whichever one is appropfiate, depending on the depth of the water.

To set the motor in the shallow water position:

1. Shift into “NEUTRAL”.

2. Slowly tilt the motor up until you hear it make a “click” sound.

3. Slowly lower the motor. It will stop in a position that is slightly tilted up from the’normal trim'angle.

INSPECTION BEFORE BOATING

Always perform the following checks before you begin boating:
e Make sure that there is enough fuel in the fuel tank.

- Fuel tank capacity: 1.3L

- Warning: Do not fill the tank above the upper limit (A).
e Make sure that there is enough engine oil in the oil tank.

- Oil tank capacity: 0.5L

- Warning: Running the engine with an insufficient amount of oil can cause serious damage to the engine.

- Place the motor in a vertical position and remove the motor cover (1) by unlocking the lever (2) and (3).

-The oil on the filler cap (dipstick) (4) should be between the upper and lower limits shown on the filler cap.

- Notice: If the engine oil is contaminated or discolored, replace with fresh engine oil.
- If the oil level indication is near the lower limit, add enough oil to raise the level to the upper limit.

@

|
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To fill The engine oil:

1. Remove the oil filler cap (dipstick) (4) and wipe oil off with a clean cloth.

2. Fill the recommended engine oil to the upper level. To check the upper oil level, touch the filler cap threads
onto the filler cap edge as shown. Do not screw the filler cap.

3. Tighten the oil filler cap securely.

Upper
limit

<

<— Lower limit

Notice: If the engine oil is contaminated or discolored, replace with fresh engine oil. do not overfill the
engine with oil.

e Visually check the propeller to make sure it is not damaged.

e Make sure that the motor is securely mounted to the transom.

e Make sure that the tilt pin is securely installed in the proper position.

e Make sure that the starter rope does not show any signs of fraying or wear.
e Make sure you have the boating safety and emergency equipment on board.

ENGINE BREAK-IN

Notice: Failure to follow the break-in procedures described below can result in severe engine damage. be sure to follow the engine
break-in procedures described below.

Break-In period: 10 hours
Break-in procedure

e For the initial 2 hours:
- Allow sufficient idling time (about 5 minutes) for the engine to warm up after cold engine starting.
- After warming up, run the engine at idling speed.or the lowest in-gear speed for about 15 minutes.
- During the remaining 1 hour and 45 minutes; operate the engine in gear at less than 1/2 (half) throttle.
e For the next 1 hour:
- Operate the engine in gear at half threttle or at threesQuarter throttle. Avoid running the engine at full throttle.
e Remaining 7 hours:
- Operate the engine in gear at desired engine sfieed. Youdmay occasionally use full throttle; however do not operate the engine continuously at full throttle
for more than 5 minutes at any time.

OPERATION
Before starting the engine

Using the built-in fuel tank, first lower the motor into the water and then:

1. Twist the air-vent screw on the fuel tank cap counterclockwise to open the vent. (1)

2. Turn the fuel cock lever to the left. Fuel will flow from the built-in tank. (2)

3. Ensure that the motor is in “NEUTRAL”. (3)

Notice: When the motor is in gear, the recoil starter cannot be operated and attempting to use it can damage the recoil starter.
4. Ensure that the lock plate is in place and that the end of the emergency stop switch cord is attached to-a part of your body. (4)

NEUTRAL \
~n

'

N

Warning: Failure to properly attach the emergency stop switch cord or to take proper precautions to help ensure that the emergency
stop switch works as intended may result in serious injury or death to the operator or passengers.

Always take the following precautions:

e Make sure that the emergency stop switch cord is fastened securely to the operator’s wrist or to an appropriate clothing area (belt etc.).
e Be careful not to pull the stop switch cord and ensure that the lock plate stays in place during operation.
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Using a separate fuel tank, first lower the motor into the water and then:
1. Connect the fuel hose securely to the fuel tank and the motor. (1)
2. Twist both air vent screws on the fuel tank caps counterclockwise to open the vent. (2)

3. Turn the fuel cock lever to the right. (3)

Notice: When using a separate tank, turn the fuel cock lever to the right to flow to the carburetor from the separate tank.

4. Make sure that the motor is in “NEUTRAL".

5. Ensure that the lock plate is in place and that the end of the emergency stop switch cord is attached to a part of your body.
6. Squeeze the fuel line priming bulb several times until you feel resistance. (4)

Notice: Do not squeeze the priming bulb while the engine is running, as the carburetor may overflow.

R

——

eesm [T

Notice: When starting the engine on gasoliné from the built-in fuel tank after the separate fuel tank has become empty:
1. Disconnect the fuel line of the separate fuel tank from'the fuel connector on the engine side. Install the fuel connector cap to fuel

connector.

2. Pour fuel into the built-in fuel tank and wait about-1/3 minute before starting.

4. Turn the fuel cock lever to left.

Starting the engine

If the engine is cold:
e Pull the choke knob (1) fully out.

e Align the arrow mark on the throttle control grip (2) with the position (A).

If the engine is warm:

e Align the arrow mark on the throttle control grip (2) with the position (A).

¢ Do not use the choke.

You may need to use the choke when restarting a warm engine. If the engine does not start quicklysahen

warm, follow the procedure for cold starting:

e Firmly grasp the starter grip (3) and pull slowly until resistance is felt and then pull the rope sharply to

start the engine. Do not release the rope when it is pulled out.

¢ Hold the rope and allow it to recoil slowly.

o After starting, use the throttle control grip (2) to bring the engine to idle.

e Push the choke knob in.
e Warm up the engine for about 5 minutes.

Notice: Never pull the starter grip while the engine is running.

Notice: In cold weather, you may have to leave the choke knob out for a longer period of time for the

engine to warm up.

WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR
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Cooling water check

¢ As soon as the engine starts, water should spray out of the pilot water hole, indicating that the water

pump and cooling system are working properly.
¢ If you notice that water does not spray out of the pilot water hole, stop the engine immediately and
have it repaired by an authorized service technician.

Emergency starting

Warning: Ensure that the emergency stop switch works properly before following the emergency starting procedure.

If you touch electrical components when rope starting the engine, you can get a severe electrical shock.

When rope starting the engine, be careful not to touch electrical components such as ignition coils or spark plug leads.

If you must get the engine running, but are unable to do so because of starter system failure, you can follow the emergency starting procedure to start the

engine.

To start the engine when the starter system fails:
. Shift the motor into “NEUTRAL”. (1)

. Remove the motor cover. (2)

. Remove the bolts securing the recoil starter in place.

. Put the emergency stop switch lock plate in place.

00 N O U WN

NEUTRAL \

Shifting gears

. Loosen the lock nut (1), take off the NSI cable from the recoil starter. Separate the end of the cable from the (2) recoil starter. (3)

. After following steps of the normal stagting procedure, pull.the emergency starter rope sharply to start the engine. (4)

. Tie a knot in one end of the emergency starter rope located in the tool kit. Tie the other end around the screw-driver handle in the tool kit.
. Hook the knotted end of the rope in the pulley notch and wind the rope around the pulley in a clockwise direction.

Notice: Severe engine damage may occur if engine speed is not returned to idle before shifting gears and if boat speed is not reduced when

shifting from “FORWARD” to “REVERSE” or from “REVERSE” to “FORWARD”.

Notice: Avoid shifting gears when the engine is not running.

¢ To shift the motor into “FORWARD”, set the throttle control grip to the idle position and pull the shift
lever towards you firmly.

¢ To shift into “REVERSE”, set the throttle to the idle position, and push the shift lever away from you
firmly.

Speed control

o After shifting, control the engine speed by twisting the throttle control grip.
e When it is necessary to stop the engine in an emergency, pull the emergency stop switch lock plate out
of the emergency stop switch by pulling the emergency stop switch cord.

10 WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR
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Stopping the engine

To stop the engine:

1. Turn the throttle control grip to the idle position.

2. Shift into “NEUTRAL".

3. After operating at full throttle, cool off the engine a few minutes by allowing it to idle.
4. Push and hold in the stop button (A) until the engine stops.

5. After stopping the engine, turn the fuel cock lever to right.

6. After stopping the engine, disconnect the fuel connector from the outboard motor (if using separate

fuel tank). g
7. Turn the air vent screw on the fuel tank cap clockwise to shut the vent.

Mooring

e The motor should be tilted up out of the water when you moor the boat in shallow water or if the motor will not be used for some time, to protect it from
damage by underwater obstacles at low tide or corrosion from salt water. Refer to the "Tilt up lock arm" section for details on how to tilt up the motor.
e Improperly securing your boat may cause damage to your boat or motor, or other property damage.

Operation in shallow water
e When operating the outboard motor in shallow water, use the shallow water position to tilt the motor slightly from the normal trim angle.

e When using the shallow water position, you should only operate the motor at slow speeds. Refer to the '"Shallow water position" section.

Notice: If you do not take proper precautions when operating your boat in shallow water, the outboard motor or boat could be

damaged.

e When you operate your motor in shallow water using the shallow water position, make sure that the water intake holes remain in the
water at all times and that water is always spraying out of the water discharge hole.

e Do not allow the motor to hit thesbottom, particularly when operating in “REVERSE” gear or serious damage can result.

Operation in salt water

o After operating the motor in salt water, you should flush the water passages with clean, fresh water.
¢ |If you do not flush the water passages, salt can corfede the motor and shorten its life.

Operation in freezing weather

e When operating the outboard motor in freezing temperatures, you should kegpithe lower part of the unit submerged in the water at all times.
¢ When taking the motor out of the water, stand it up in a vertical pésition ufitil thé'éeoling system drains completely.

MOTOR REMOVAL AND TRANSPORTING
Motor removal

. Make sure that the engine has stopped completely.

. Turn the fuel cock lever to right.

. Tighten the built-in fuel tank cap and its air vent screw.
. Remove the fuel hose from the motor (if provided).

u b W N

. Drain the gasoline from the carburetor as follows:
- Remove the motor cover.
- Loosen the carburetor drain screw (A) and drain the gasoline into a suitable container.
- After draining, retighten the drain screw.

. Remove the mounting bolts.

. Loosen the clamp screws.

. Lift the motor off the transom.

O 00 N O

. Stand the motor vertically and drain the water from the lower unit.
10. To carry, hold the motor by gripping the hand grip and rear handle in the engine lower cover.
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Motor transporting

e When transporting the motor, place the motor either vertically or horizontally.

Vertical transport: Incline the handle backward, and attach the motor to the carrier by securing the clamp
bracket with two clamp screws. Never use display stand for transportation of the motor.

Horizontal transport: Incline the tiller handle backward and rest the motor on a case protector with the port
side, starboard side or front side facing downwards as shown.

TRAILERING

e When trailering your boat with the motor attached, keep the motor in the normal operating position unless there is not enough ground clearance.
¢ |f you need more ground clearance, trailer the motor in a tilted position using a transom saver bar or similar device to support the weight of the motor.

MAINTENANCE

e |tisimportant to inspect and maintainghe outboard motor-regularly. Follow the table below.

RECOMMENDED MAINTENANCE SCHEDULE
Edch e First month or Every 12 months | Every 12 months | Every 36 months
each 20 hours or each 100 hours | or each 200 hours | or each 300 hours
Check level X
Engine oil
Change X X
Gear oil Change X X
Tightness of bolts and nuts Check X X
Lubrication Change X X
Anodes Check X X
Engine oil filter Change
Ignition timing Check - adjust
Carburetor Check - clean X X
Water pump Check - adjust
Check X
Water pump impeller
Change X
Propeller nut and pin Check - adjust X X
Check X
Air cleaner Clean X
Replace X
Check - adjust X
Spark plug
Replace X
Idle speed Check - adjust
Valve clearance Check - adjust X X
Fuel tank and filter Clean X
Fuel tube Check Every 2 years (replace if necessary)
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Spark plug

e Remove carbon deposits from the spark plugs using a small wire brush or a spark plug cleaner
and adjust the gap so that it is 0-8-0-9 mm.

o |f the spark plugs are found in the conditions described below, have them replaced.

1. Excessive wear
2. Breakage

3. Melting

4. Erosion

5. Yellow deposits
6. Oxidation

Breather and fuel line

e Inspect the breather and fuel line for leaks, cracks, swelling, or other damage.
o If they are damaged in any way, they must be replaced.

Engine oil
Notice: The oil should be changed when engine iswarm'so that the oil will drain thoroughly from the engine.

To change the engine oil:
1. Place the motor in a vertical position and remove the motor covers(1)
2. Remove the oil filler cap (4).
3. Fully steer the motor to the starboard side. @
4. Place a drain pan under the engine oil drain plug.
Caution: The engine oil temperature may be high enough to burn your fingers whenthe'drain plug
is loosened. Wait until the drain plug is cool enough to touch with bare hands before removing-it.
5. Remove the engine oil drain plug and gasket, then let the engine oil drain\2)
6. After draining, secure the engine oil drain plug with a new gasket.
7. Fill with recommended engine oil to the upper level.

- Oil tank capacity: 0.5 L
8. Check the engine oil level. (3)
9. Reinstall the oil filler cap.

Upper

<€ Lower limit
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Gear oil

Notice: Before the first operation, it is not necessary to check the oil level of the gearbox because the

gearbox oil is already filled up at the factory.

¢ To check the gear oil level, remove the upper oil level plug and look into the hole. The oil level should
be at the bottom edge of the hole.

o If the oil level is low, add the specified gear oil until the level reaches the bottom edge of the hole. Then,
reinstall and tighten the plug.

To change the gear oil:

1. Make sure the motor is in an upright position. Place a drain pan under the lower casing.

2. Remove the gear oil drain plug (1), then remove the gear oil level plug (2).

3. After the oil has drained completely, inject the specified gear oil into the lower drain hole until it just

starts to come out of the upper hole.

4. Reinstall and tighten the gear oil level plug (2), then quickly reinstall and tighten the gear oil drain plug

(1).

Lubrication

¢ The following pictures show the points of the unit that can be lubricated.

Water resistant grease

Throttle linkage

Swivel bracket Shift lever Steering bracket

Anodes

e The motor is protected from exterior corrosion by anodes.
e You should periodically inspect each of the anodes and replace them when 2/3 of the metal has
corroded away.

FLUSHING THE WATER PASSAGES

If you do not flush the water passages, salt can corrode the motor and shorten its life.
Flush the water passages as follows:

Engine running, vertical position
Notice: Never start the motor without supplying water to the cooling system.

1. Shift the motor into “NEUTRAL”".

2. Remove the propeller from the motor.

3. Install the motor on a large container such as an empty 200-liter drum.
4. Fill the container with clean, fresh water as illustrated.

5. Start the motor and let it idle for about five minutes. This will clean the salt water out of the cooling system.
6. Shut off the motor. Remove the motor from the container and maintain motor in a vertical position until the

engine has drained completely.
7. Clean the motor surface and apply a coat of automotive wax on the external finish of the motor.

14 WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR
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SUBMERGED MOTOR

In case the motor is accidentally submerged, take the following steps:
1. Get the motor out of the water as soon as possible.
2. Wash it thoroughly with fresh water to completely remove all salt, mud, and seaweed.

3. Remove the spark plugs. Drain the water from the cylinders through the spark plug holes by manually turning the flywheel several times.

4. Check if any water is evident in the engine oil. If water is seen, remove the oil drain plug and drain the oil. After draining, tighten the oil drain plug.

5. Drain the fuel line and the carburetors.

6. Pour engine oil into the engine through the spark plug holes and carburetors. Coat the engine inner parts with oil by turning the engine over with the

emergency starter rope or recoil starter.

STORAGE

Motor storage

When storing the motor, take the following steps:

1. Change the gear oil.

2. Change the engine oil.

3. Fill a fuel stabilizer to the fuel tank.

4. Flush the water passages in the motor thoroughly.

5. Readjust the water flow, run the engine at about 1500 rpm in neutral for five minutes to
distribute the stabilized fuel through the engine.

6. Stop the engine and then turn off the water.

7. Turn the fuel cock lever to right. (1)

8. Disconnect the fuel line of the separate fuel tank from the fuel connector on the engine side
(if provided). Install the fuel connector cap to fuel'‘connector.

9. Lubricate all other specified parts.

10. Apply a coat of automotive wax on the‘external finish of the:motor. If paint damage is
evident, apply touch up paint before waxing.

11. Store the motor in an upright position in a dry, well-ventilatedfarea:

After storage

When taking the motor out of storage, take the following steps:
1. Thoroughly clean the spark plugs. Replace them if necessary.
2. Check the gear-case oil level and if necessary, add gear oil.

3. Lubricate all moving parts.

4. Check the engine oil level and if necessary, add motor oil.

5. Clean the motor and wax the painted surfaces.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause

The emergency stop switch lock plate is notin position.

The fuel tank is empty.

The engine will not start or has
difficulty starting

The fuel hose is not properly connected to the engine.

The fuel hose is kinked or pinched.

A spark plug is worn or broken.

The choke knob is not pushed in securely.

The engine idles unstably or
stalls

The fuel hose is kinked or pinched.

A spark plug is worn or broken.

The engine is overloaded.

Engine speed will not increase The propeller is damaged.

The propeller is not properly matched to loads.

Engine mounting bolts or clamp screws are loose.

The engine vibrates excessively Foreign object (seaweed etc.) is tangled on the propeller.

The propeller is damaged.

Cooling water intake(s) are blocked.

The engine overheats The engine is overloaded.

The propeller is not properly matched to loads.
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Bida e€aeplopov
K&Auvppo tou potép

Napn pizag
Mox\OG TaxuTATWY

= Evowpatwpévn
— B Se€apevn kauoipou

PuBpiotng avtiotaong

TOU XeLpoOyKkalou S
<
—_— I s _—L_
Mn&dAo = OmnioBua Aafn
- Bdva kavoipou

PuBuiotrg avtiotaong

Biba oUodIENC ouotrpatog tndaAouyiag

Oonr €€660u vepou

Nwpa ékmuong —
Bpaxiovag cluodiéng

MAdka mpootaciag Avéslo

onnhaiwong Mwpo eAéyxou otddung
Aadov kiBwtiou
TAXUTATWY

O eLoaywyng vepou

Nwpa armootpayyLong
Aol KiBwTiou TaXUTATWY

Took

JUvSeopog Kawaipou

Karmdkt ouv8£opou Kauoipou

TuvSUAOTIKOG SLAKOTITNG
Aettoupyiog EKTAKTNG AVAYKNG Kot
KOVOVLKIG SLaKOTIG

Bida e€aeplopol

SwARvVaG Kauaipou

Moudp kavoipou

ZEXQPIZTH AEEAMENH KAYZIMOY
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OAHTIEZ AZDAANEIAZ

Mpoooxn: AlaBdaote To eyxXelpidlo mplv B€oete o€ Asttoupyia TNV eEWAEUBLA pnxovr). H p1n TAPNON TWV POELSOTOLCEWV KOLL TWV 08 NyLWV
uropei va mpokaAéoet LG otn UNXavA 1 va 0dnynostL o nAektpornAnéia, upkaytd ii/kat cofapd tpavpatiopd. Adou SiaBdoste to
€yXeLpidlo, pulalte to o acdhalég uépog ya peAlovtik avadopd.

Kavocaépila

o To KAUOCOEPLO TIEPLEXOUV LOVOEEISLO TOU AvBpaKa, éva AXPwHO KoL Aoopo SnANTNPLwseg aéplo. H elomvor] povoéeldiou Tou dvBpaka Umopel va pokaAEoeL
AMWAELX TWV aloBRoewv Kot prtopel va arofel potpaia.

o EdQv Aettoupyrjoete v eEwAEUBL nxavh o€ KAELOTO i LEPLKWG KAELOTO XWPO, N CUYKEVTPWON HOVOEELSioU Tou AvBpaKka oTov aépa Hopel va augnBei
ypriyopa, mpokaAwvtag SnAntnpiaocn.

o H efwAéppla punxavn Sev mpEmeL MOTE va AeLToUpYEL 0€ YKAPAT, O€ OTTTL I} OE XWPOUG LE KAELOTA TtapdBupa KaL TTOPTEG.

Kivéuvog mupkaylag kot €kpnéng

o H efwAéuBLa punxavn mPEMEL VO OTOUATHOEL TIPWV oo ToV avehoSLaopo e KAUoLUaL.

e H Bevlivn eivat eatpetikd eUdAeKTN Ko EKPAELUN.

* O avedoSLaopOC TIPETEL VA YIVETOL 0 KAAG AepPL{OUEVO XWPO UE TN Knxavh ofnotn.

o BeBawwBeite 6Tl Sev Ba xuBel kav oo Katd Tov avedodlaoud. EQv £xel xuBel Bevlivn, dppovtiote va kabapicete oxoAaoTikd TV meploxr Omou €xet xubei n
Beviivn mpLv EeKvroETE TOV KVNTAPOL.

EFKATAZTAZH THZ MHXANHZ

Mpoooxn: MNoté pnv eykaBlotdte e§WAEUBLO LNXAVH LE LTMOSUVOLN TTOU UTEPPBAVEL T CUVLOTWHUEVN HEYLOTN LOSUVOMN TTOU

avaypddetal oTnV mvakida niotonoinong tov okdgoug. H untepBoAwkr) tmmodvvapn propei va npokaAéoel {npLd 6To KUTOG ToU

okadoug.

¢ To owoto LYPOG Tou AaLUoU ival onpawTiko yla Ty StaoddAion Twv BEATLOTWY EMIEOCEWV.
H tomoBétnon tou potép o €va oAl YhAo Aato) Tipokaet. tnv oAioBnon tng mpoméAag

Je amotéAeopa Tn onatdAn woxvog f tnv unepBeppavoi]. H tomobétnon tou potép oe oA
XAUNAG Ao Ba avéroet T avtiotaon, pokaAwyTag Let@onTng taxutntac.
¢ BeBoawwBeite OtL OtV TO HOTEP Elval XAUNAWHEVO EVTEMIG TIPOG TA'KATW, N TAGKa TpooTasiag <y

onnhaiwong Bpioketat 0-25 mm (0-1,0 in) kdtw arnod tov mubpéva TowGKaboUG, é o 215611”;
-1,0in

Mpoooxn: H Asttoupyia G e§WAEUPLAG HNXOVAG KE TNV TTAAKO MPOOoTaciag onnAaiwong mMAvw and To vepd UMOPEL va MPOKAAECEL

unepBéppavon kot cofoapn {Npd otnv e§wAEuPLa unxavi, Mnv Agltoupyeite tov €§WAEUBLA punxavr HE TV MAAKA Ttpootaciog

onnAaiwong navw amno to vepo.

e Kevipdpete 10 potép otov Aawud kot acdaliote tov adiyyovrag evalde tic Bideg toudBpaxiova clodieng pe to xépL. BeBatwbeite OTL KeVTpApETE pe
akpifeta to potép, StadopeTikd to okddog Ba yEpvel tpog tn pia mAeupd katd T Aettoupyla.

o TomoBetriote urtoulovia 8 mm, poSEAEG, POSENEG KAELSWHATOG KOl TTOELLAS LA OTIWG QUITELKOVITETAL OTO TAPAKATW OXNKa Kot odi€te Ta urouvAdvia.
¢ DpoVTiOTE VO OTEYAVOTIOLOETE TIG OTEG HE OTEYAVWTLKO UALKO YLat va amoTpEPeTe Tn Stappor) vepoU.

Inueiwon: H untepBoAk cUodLEN Twv BLEWV Tou Tou AaLpol unopei va pokaAéoetl Inpid oto Bpayiova cuodEng. Mnv odiyyete
umtepPoALKa TG BideG TOU AaiLpiol. Mnv XpnOLUOTIOLEITE KPOUOTLKO epyaleio yia va odiete 1) va xaAapwoete T naLtddia tov Aatpou.
H tomoB£tnong Tou HOoTEP OTOV AdLUO XWPLG VO XETE UNXAVLKA EUMELPIA | XWPLG vaL EL0TE OilyoupoL yLa TO TTOU TIPETEL VOL OLVOLEETE TLG
omnég unopei va npokaAéoel cofapn {NULd oto okadog.
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* AdoU eyKATAOTHOETE TO MOTEP, EAEYETE Yo va BeBatwBeite OTL To cUotnua 08rynong Kat tg kKAlong dev mapepnodiletal and onolodAMoTe HEPOG TOU

okddoug.

Mpoooxn: Edv to potép Sev gival cwotd oTeEpeWUEVO oTOV AALUO, Uropei va anocuvdedei. BeBalwOeite OtL £xete BLOWOEL TOV HOTEP OTOV
Aapd. O KwvntRpag nropei va anocuvdebel amnd t B£on tou €dv cuykpateital povo amno TG Bideg ouoPLENG. EAEYXETE TEPLOTAGLAKA TIG

Bideg cuodLENG yLa va BeParwveote OTL gival KAAG opLYHEVEG.
EMINOIH KAl TONOGETHZH MNPOMENAZ

Erttdoyn mponéAag

o Eival onpovtiko va XpnoLUOTIOLEITE MLa TTPOTIEAX IOV gival KATAAANAQ TTPOCAPUOCHEVN OTA XAPAKTNPLOTIKA Agltoupyiag tou okddouc.

¢ H tox0TnTO TOU LOTEP OTN HEYLOTN LoXU e€apTdTal amod Tnv IPOTEAX IOV XPNOLLOTIOLELTE.

o H umepPoALkr) TaXUTNTA TOU LOTEP UITOPEL va TipoKaAEéoEL coBapr) {NKLE OTO LOTEP, EVW N XAUNAR TAXUTNTA TOU LOTEP OTN HEYLOTN LOXU EMNPEATEL APVNTIKA

v anodoon.

¢ To ¢doptio Aertoupyiag Ba ennpedoet eniong tnv emdoyn tng Mpormélag. Ta UKpOTepa GopTio AmaLtovV YeVIKA TPOTEAEG peyaAUTEPOU BrUOTOC- Tal

peyoAUtepa hoptia amattouV yevikd POTEAEG UIKPOTEPOU BAUATOG.

Inueiwon: H tomoB£tnon mpoméAag pe oAU peydlo ) oAl pkpo Bripa propet va odnynoet e cofapr BAABn tov Kvntipa.

o Mropelte va KPIVETE Qv L0t CUYKEKPLUEVN TIPOTIEAQ Elval KATAAANAN yLaL Xprion LE TO 0KADOC 0ag XPNOLLOTIOLWVTAG £V OTPODOLETPO YLA VO LETPHOETE TV

ToxUTNTA TOU HOTEP OTAV TO OKAdOG AelToupyEel oTn PéYLoTn LoXV, UTIO cUVBNKEG eAdyLoTOU dopTiou.

TomoBétnon npomnélag

Mpocoxn: H un AN twv katdAAnAwv tpopuAdéewv Katd tnv TontoB£tnon f tnv adaipeon tng nponélag Lnopei va odnynostL os cofapo

TPOUHATIOHO.
Kata tnv tonoBétnon f thv adaipeon tng npomeAag:

® Noa aAAdiete Tnv taxvtnta otn vekpa B€on (neutral) kat va adatpeite Tnv nAdka acdpAaAong Tov SLAKOTITN EKTAKTNG AVAYKNG, WOTE va

uNnv unopei va ekkvnOel katd AdBog o Kvntipoig:

e Mopéote yavila yla va IPooTtatéPeTe Tol XEQLA g0G Kat TornoBetnote éva §UA0 petafl Twv MTEPUYLWV Kal TG TTAAKAG TPOCTACiOG

onnAaiwong yla va anotpePeTe T Kivnon tng nponélag:

a vo toroBetrioete pLa mpoméAa otnv eEwAEUBLA NV}, akoAQUBRAETE Ta apakdTtw BApata:

1. ErukaAOPte Tov G§ova tng mporméhag (1) pe ypdoo avOeKTIKS, 0To VEpOWLA va amoTpédete T SLdBpwon.
2. ToroBetiote to nwpa (2) otov dova.

3. ZUpete v nponéda (3) mdvw otov dfova.

4. Blbwote 1o magpdst tng mpoméhag (4) kat odite to. EuBuypappiote|tnV omr oTo MasLASL TNG TtPoTEAAG
e TNV o) oTov A€ova KaL 0T cUVEXELA TOTOBETAOTE TO KOTTAL (5) Kat AUYIOTE TO €EaL WETE Vol [NV UIopEL va

Byet amo T B€on tou.

Mo va adatlpéoete TNV MPomEA, akoAouBroTe Ta mapadvw Brpata avtiotpoda.

PYOMIZH
PUBuLON ywviag Staywyng

o [La tn péylotn anddoon Kat otabepotnta KOTA Thv 08rynon, Slatnpeite mavta tn owotr) ywyila SLaywync, 0nwe anekoviletatl oto SUTAavo oxnua.

* H katdnAn ywvia Staywyng mou mpémnet va Statnpnbel eoptatatl and 1o cuvduacpd okAPOUg, LOTép Kal TPomEAAS, KaBwG Kat amd TG CUVORKES

Aettoupyiag.
MpayUaTOmMoltoTeE piat SOKIUOOTIKY TIAEUON yla Vo SLUTOTWOETE av N ywvia puBulong xpeldletat
pUOULON.
Mo va puBuiocete t ywvia Staywyng, akohoubnote ta §ng Bripara:
1. Kpatfiote to potép otnv mARpwg avupwpévn Béon. (Avatpéfte otnv evotnta "Mndpa otripléng
e€wAépBLag pnxavng otnv mMARpwe avupwpévn Bon')
2. Emavartonobetote tov eipo pUBULONG KALoNG (A) oTLg EMBUUNTEG OTTEG.
3. KateBdote to potép Eava mpog Ta Katw.
a va XOUNAWOETE TNV TMAWPN, LETAKIVAOTE TOV Tteipo pUBULONG KALoNG TtpOG To 0KADOG. Na va ONKWOETE
TV MAWPN, AMOUAKPUVETE ToV TIElpO pLUBULONG KAlong ard to okAadog.
Mpoooxn: Navta va diatnpeite tnv KATAAANAN ywvia Staywyng pe Baon to cuvduacpuo
TOU OKADOUC, TOU HOTEP KoL TNG TPOTEAQG, KaBWG Kal TLg cUVORKeG Asttoupyiag. Mnv
A&Ltoupyeite To HOTEP XWPIG TOV Teipo pUBULONG KAlonG (A).
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PuBuotig avtiotaong cuotipatog ntndaAtouyiag

¢ H avtiotaon tou cuotipatog tndaAlouxiog PEMEL va pUBULOTEL £TOL WOTE N avtioTtacn KATtd th
nindaAtouyia va givat pikpn.

e [ va auénoete v avtiotaon katd t nndaAtouyia, meplotpéPte Tov pubuLoth avtiotaong
ouothpatog tndaiouxiag (A) de§lootpoda. Na va LELWOETE TV avTioTaon KaTtd tn tndaAouxia,

yupiote Tov pubuLoth avtiotaong cuothpatog nndaAtouxiag aplotepootpoda.

PuBpotig avtiotaong tou Xewpoykalou

¢ H avtiotaon Tou xelpoykalou Umopel va puBULOTEL avAAoya LLE TN TIPOTINGON TOU XELPLOTH.

o [l va auénioete TV avtiotaon, yuploTe tov pubuLoTh avtiotaong tou xelpdykalou (A)
Seflootpoda. Mo va LELWOETE TNV AVTLOTAOoN, YUPLOTE TOV pUBULOTH apLoTtepOaTpod.

PUBLOoN TayuTnTag peAavti

Mo va puBpuiocete t taxUTnta peAavti akoAouBraTe Ta e€ng Brpata:
1. ZeoTAvETE TO LOTEP YLa TIEPITOU 5 AEmTd:

o)

2. BeBawwBeite otL 10 poTEP Pploketal othBeon "NEUTRAL" (vekpd) kat OTL To tNSAALO elvat KAELOTO.

)

I
5K
QKRS
‘:::"
s

S

3. Neplotpédte T Bida pUBULoNG Tou peAavTl(A) Seétdatpoda yia.va auEAoeTe TV ToXUTNTA peAavTi
1 apLoTeEPOOTPODA YLa VA LELWOETE TNV TaxUTNTA peAavTL.

L
S

0%
S

2YZTHMA MEPIOPIZMOY :TPODQON

e To potép elval e§OMALOUEVO e CUOTNHO TIEPLOPLOUOY OTPOdWV TO.0Ttolo evepyomoLeital dtav n TaxUTNTa Tou potép unepPaivel Tig 6000 otpodég avd
Aemto.

¢ Hunepotpodia propel va mpokU el and onnAaiwon KaTA TLG AnmoTopEG oTPOPEC, @V YALOTPAEL TO KOUVETO TNG TIPOTEAQG, AV Ta TtepUyLa €xouv dpBapei f
av n ywviag dtaywyng (trim) eivat moAd vnAn.

e Edv evepyonoinBei to cuoTnpa mepLoplopol otpodwy, To Hoteép Ba Asttoupyei e duokoAia Kat Ba TPEMEL VoL LELWOETE AUECWG TNV TAXUTNTA TOU HOTEP
€VTOG TOU CUVIOTWEVOU EUPOUG AELTOUpYLaG.

Inueiwon: EGv 1o cbotnua nePLopLopol oTpodwV EVEPYOTIOLEITAL OTLG CUVIOTWEVEG LEYLOTEG 6TPODEC Kal eioTe BERatoL OTLTO BAA TG

TpoTtEAQLG EivalL EMAPKEG Kol OTL SEV UTTAPYOUV AAAOL TAPAYOVTEG TtoU Ba LItopoUG V- VoL TPOKAAETOUV TNV EVEPYOTOINCN TOU GUCTHHOTOG

NEPLOPLONOL oTpodwV, EVEEXETAL VA UTIAPXEL TPOBANUA LLE TO €V AGYw cloTnUaL.

PYOMIZH KAIZHZ

KAgibwpa kAiong

e Otav aAl\aletal n taxvtnto tou potép otn B€on "REVERSE" (0mioBev), o potép KAEWOWVEL auTOpaTa,
WOTE VA LNV VOO KWVETOL artd T0 VEPO AOyw SUVAUEWV OTIwG N WONGN TNG TTPOTEAAG.

Mpoooxn: Otav xpnowuomnoteital n Oéon yia pnxa vepd, to kAeidwpa kAiong Sev Oa
Aettoupyei. Qg anotéAeopa, n wONon TG poméAag Katd tn Asttoupyia ot TAXUTATO
"REVERSE", n andtopn emippdduvon Kot n oUykpouon HE UTOPBPUXLO QVTLKEIMEVO
UIopEL va MPoKaA£couv TV avuPwon ToU KWVNTAPO amd TO VEPO, HE QMOTEAECHA VOl
TpaUpaTIoTOUV dtopa. Otav xpnotuomnoleite T B€on yia pnxa vepd, MPOXWPNOTE UE
TPOCOXN Kal LOVO O€ TOAU XanA£G TaXUTNTEG.

Mnadpa otpt§ng e§wAEuBLaG unxavng otnv mAnpws avupwpévn Béon
e H pmdpa otApLéng cuykpatel tnv e€wAéppla pnxavy otnv mnpwg avupwuévn B€on kat otn B£on yla pnxd vepd.
O¢on mAfpoug avupwong

Mpoooxn: Edv TomoBeTROETE T XEPLA GOLG KOVTA 0TO Bpaxiova oTRPLENG i KATW oo To HoTEP KaBwe pubpilete tn kAion Tov, Ta XépLa oag
uropet va cuvOALBOUV £av TO HOTEP YALOTPNOEL Ao ta XEPLa oag. Mnv tonoBeteite mMOTE ta XEPLa oag Kovtd oto Bpayiova otnpEng n
KATW 0o To HoTEP KaBwG pubpilete tn kAion tou.
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o val OTEPEWOETE TO POTEP OTNV TAAPWG avuPwuévn Béon:

1. AN\G€te tn taxUTnTa Tou potép otn Béon "NEUTRAL".

2. Tupiote TN Bava kawoipou mpog ta §eLd (B€on anevepyomnoinong) kat odifte tn Bida e§aeplopol 0To MW TANPWONG KAUGIHOU.

3. Mudote tn AaPr| oTo Miow PEPOG TOU KAAUUUATOG TOU HOTEP KOl YEIPETE TO HOTEP TPOG TA TTAVW UEXPL VAL KAELBWOEL QUTOHATA 0TV TARPWS avUPWHEVN
Béon pe tn undpa otpEng (1).

® Mpoocoxn: Edv dgv AdBete t1ig KatdAAnAeg npodpuddagelg Kabwg avuPwvete TV eEWAEUPLA HnXavr], EvEEXETaL va Slappeloel KO oLLO.

e Mnv yepilete tn defapevh KOUGIHOU TTAVW OO TO AVWTEPO OPLO.

o o e§WAEUPLEG UNXAVEG HE EVOWUATWHEVN Sefapevh Kauoipou, ¢ppovtiote va yupioete th BAva Kavoipou mpog ta defd (0€on
anevepyomnoinong) kat va odifete tn Bida efaeplopol 010 WA TARPWONG KAUGLLOU TPV avuPWOoEeTe TNV e§WAEUBLO LnXavh.

o Katefdaote tnv e§wAfuPLa pnxavn ova otnv kavovikn B€on mipv avoifete tn Bida eaeplopol aépa 0To MW TARPWONG KAUOiLOU
TNG EVOWUATWHEVNG SEEAUEVNG KAUGIHOU.

o o eEWAEUPLEG UNXAVES UE EEXwPLoTH SEEAUEV KOUGIHOU, AOCUVEEDTE TO CWARVA KAUGioU KOs popd touv aprVETE TO HOTEP OTNV
avupwpévn Bon yLa LeYGAo XpOVIKO StdoTnpa.

Inueiwon: Noté pnv xpnolponoleite to tNSAALo yla va avuPwoeTe ) va XOHNAWOETE TO
HOTEP KABWG EVEEXETAL VA OTIACEL TO. TINOGALO.

Ma va KateBACETE TO LOTEP TIPOG TAL KATW; TPaPnEte Tootép eAadpwg mpog to LéPog oag, Tpaprste
TPOG T TIAVW TN HIdpa oTRpgng (1) kot adrigte to HOTEP va KaTeREL apyd TPOG TaL KATW.

Inueiwon: EQv XpNOLUOTIOLOETE TN UNAPA/CTAPLENG YL V0L CTEPEWOCETE TO LOTEP OTNV
mAnpwg avupwuévn B€on yla pupoVAKNON, N [Aapa oTRPLEnG Urtopei va aneAevBepwOei
pe anotélecpa va PokAnOei {nud oto potép. Otav. pUHOUAKeite T0 okddog oag, Hnv
XPNOLLOTIOLEITE TOTE TN UMAPA OTAPLENG YLOL VO CTEPEWVETE TO HOTEP OTNV TMANPWG
avupwpévn Béon.

@€on yLa pnxa vepa

Yriapxouv 500 BECELS yLa pnxd vePA. XpnoLUomoLote omota ivat KatdAXhAn.av@loyea Lgto Bdbog tou vepou.

MNa va puBuioete tnv e€wAéppla pnxavi otn 6€on pnxoL vepou:

1. ANG€te ) toxUtnta otn Béon "NEUTRAL".

2. leipete apyd TNV eEWAEUBLA LNXAVE TIPOG TA TIAVW LEXPL VAL AKOUCETE €vay XapaKINPLOTIKO AXO TUTOU "KALK'".

3. XapunAwote apyd tnv e§wAéupLa pnxavn. Oa otapatnosL o€ pa Béon mou gival EAadpwe KEKALLEVN TIPOG T TTAVW.

EMIOEQZH MPO MNMAEYZH2

Exteleite mavtote Toug akoAouBoug eAEYXOUG TIPLV EKLVAOETE T MAELON:
¢ BePalwbeite OTL UTIAPYKEL APKETO KAUGLUO OTN SEEOUEVT KAUTIHOU.

- Xwpntkotnta ds€apevng kavoipou: 1.3L

- Npoooxn: Mnv yepilete tn Se€apevr mavw amo to avwtato opto (A).
o BeBawBeite 6Tl UTtApYEL ApKeTO AGSL Kvntrpa otn defapevh Aadlol.

- Xwpntkotnta de€apevrg Aadiov: 0,5L

- NMpoooxn: H Aettoupyia Tou KnThipa Ke avenapkr moodtnta Aadlol propei va pokaléoel copapn
{NULA OTO HOTEP.

- ToroBetriote TtV e€WAEUBLA punxavn o€ Katakopudn B€on kat adatlpéote To KAAUKUA TOU HoTEP (1)
EexAelbwvovtag Toug poxAoucg (2) kad (3).

- To Aadt oto nwpa mAfnpwong (BuBopetpikr paBdo) (4) mpémnel va BpiokeTal HETAEY TOU AVWTATOU Kot

TOU KATWTOTOU opiou.

- Znueiwon: Edv to AGSL kwvntripa gival LOAUGHEVO i ATMOXPWLATIOUEVO, AVTIKOTAOTHOTE TO UE GpECKO
AGSL kwnTipa.

- EGv n otaBun tou Aadlol BploKeTaL KOVTA OTO KATWTATO OpLo, pocBéate 600 AadL xpeldletal yia va

it ®

|

aveBei n otdBun oto avwrato 6oLo.

Avwtato
oplo

o

< Kotwtarto éplo
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Mo va yepioste 1o AaSL TOU pOTEP:

1. Adarpéote to mwpa mAnpwong Aadol (Bubopetpikn pdB6o) (4) kat okourtiote To AASL pe €va kabapo mavi.
2. TeUiOTE PE TO TO CUVIOTWHEVO AASL LOTEP UEXPL TNV avwTatn otadun. Na va eléyéete TV avwratn
otdBbun Aadlol, AKOUUNOTE TO OTEIPWA TOU TWHOTOG OTWG daivetal oTtnv elKOvVa. Mnv BLOWVETE TO WA AvirTato
oplo

<

<— Katwtato 6pLo

TARPWONG.

3. 2¢pi&te kaAd to Twpa MARpwong AasdLov.

Inueiwon: Av to AdSL potép givat HOAUCHEVO 1} ATOXPWHATIOMEVO, OVTILKOTAOTHOTE TO e PpEoKo AddL
HotéP. MV UNEPTIANPWVETE TO HOTEP HE AGSL.

o EAEy€te omtikd TnVv mpoméla yia va BeBatwOeite otL dev éxel umtooTel {npLa.

¢ BePalwbeite 6TL TO HOTEP €lval KAAA TOMOBETNUEVO OTO ALUO.

¢ BeBawwbeite o0tL 0 meipog pUBULONG KAloNG €xeL TomoBetnBel pe aoddlela otn cwotn B€on.

¢ BeBawwbdeite 6t T0 oXOWIi TNG pHilag Sev mapouctdlel onuadia oxioipatog r ¢Oopdg.

o BeBalwbeite otL Stabétete Tov €§omMALONO aodaleiog KAl EKTAKTNG OWVAYKNG LA TN vawotAoia.

PONTAPIZMA TOY MOTEP

Znueiwon: H pn tipnon Twv SLadLkacLwy povtapiopatog nov neplypddovtal mapakatw Unopei va odnyfnoeL o cofapn BAGBN tou
Hotép. BeBarwOeite 6TL akoAouBeite TIg SLASKOGIEG pOVTAPIOLATOG TOU HOTEP IOV MEPLYPAdOVTIL TTAPAKATW.
Nepiodog povtapiopartog: 10 wpeg
Awadikaoia povrapiopatog
o [0l TIG TPWTEG 2 WPEG:
- \ELTOUPYNOTE TO HOTEP OTN TaxVUTNTA peAavTi yia epimou 5 Aemtd wote va {eotabel petd tnv ekkivnon ev Puxpw.
- AdoU Teotabel, BEote To LOTEP O AelToUpPYiaLOTO peAAVTL 1) 0TN XaUNAOTEPN TaXUTNTA TOU KBWTIOU TAXUTATWY yLa mepimou 15 Aemtd.
- Katd t Stdpketa tng umtoAoung 1 wpa kawd5 Aemtdy, AELTOUPYOTE TO HOTEP HE TaxUTNTA AlyOTeEPN artd Tn 1ion LoyU.
o [Latnv emopevn 1 wpa:
- A\ELTOUPYNOTE TO HOTEP OTN ULOA LOXV N 10 TPLOTETAPTO TNG LEYLOTNG LOXUG. AtodUYETE TN AELlTOUPYLA TOU HOTEP HE PEYLOTN LOXU.
o Lo TIG UTTOANOUTTEG 7 WPEG:
- \eLTOUPYNOTE TO HOTEP OTNV EMBUUNTH LOoXU. MTopEiTe MEPLOTAGLOKA VO AELTOUPYEITE TO HOTEP OTN PEYLOTN LOXU OANQ TIPETIEL VAL LELWVETAL N LOXUG HETA
and 5 Aemtd cuvexoUG Aettoupyeiag otn péylotn oxU.

NEITOYPTIA

Mpw B€oete og €KKivnon TO LOTEP

XPNOLLOTIOLWVTAG TNV EVOWHATWHEVN SEAUEVH KAUOTHOU, XAUNAWOTE IPpWTA TNV EEWAEUPLO LNXAVH OTO VEPO KAl OTN CUVEXELDL:

1. Neplotpédte ) Bida e€oeplopol oto mwpa g Se€apevig Kauoipou apLatepoatpodayLa va avoifel o e€aeplopoc. (1)

2. Tupiote t BAva kaucipou Pog Ta apLoTtepd. To KaUoLuo Ba apyioel va péeL amod tnV evadpotwuévn Seapevn. (2)

3. BeBawwbeite otL 10 poTEP Bpioketal otn Bon "NEUTRAL". (3)

Inpeiwon: Otav to potép Bpioketal og Aettoupyia, n xewpoplla Sev unopei va Aettolpyroet. H Xelpoptla evEEXETAL VoL UTTOOTEL INULA av TpaBnxtel kKabwg To
HoTEP BpiokeTal og Aettoupyia.

4. BeBawwBeite otL n mAdka KAEWSWUATOG givat otn B€on TG KoL OTL TO GKPO TOU KAAWSLOU TeU SLAKOTITN EKTAKTNG OVAYKNG Eival TOTOBETNUEVO OE Eva UEPOG
TOU CWHOTOG 0ag. (4)

Mpocoxh: H un owoth cUvdeon Tou KaAwsiou Tou SLaKomTn EKTOKTNG aVAyKNG Kot n 1 ARdn twv KatdAAnAwv npoduAdsewv yia va

SLaopaALoTel OTL 0 SLAKOTTNG EKTAKTNG AVAYKNG AELTOUPYEL OTWwG TIPOPAENETAL UITOPEL VO TTPOKAAECEL COBAPO TPAUNATIONO K Bdvato

TOU XELPLOTH 1) TWV EMLBATWV.

NAapBavete navra tig akoAouBeg npodulagelg:

® BeBowOeite OTL TO KAAWSLO TOU SLAKOTITN EKTAKTNG AVAYKNG Eival TOTIOOETNHEVO e AoPAAELOL OTOV KOPTIO TOU XELPLOTH 1 08 AAAO
Kat@AAnAo onueio ({wvn K.Am.).

o Mpooéte va unv tpaPREETE TO KAAWSLO TOU SLAKOTITN EKTAKTNG AVAYKNG Kot BEBatwOeite OTL N TAGKA KAELS WHATOG TTAPAUEVEL OTAOEPAL
otn B£on tng Katd tn Asttoupyia.
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Xpnotponotwvtag pia Eexwplotr de€apevi Kauoipou, XaunAWOoTE MPWwTta TNV EWAEUPLA LNXAVH OTO VEPO KOL 0T CUVEXELA:

1. JuvS€aTe Tov ELKAUITTO CWANVA Kauoipou pe aoddleta otn Se€apevh Kauoipou Kat oto HoTép. (1)

2. Neplotpedte kat g SVo Bideg eoeplopol oTa MWHATA TNG SEEAUEVAG KAUGIOU 0pLoTEPOOTPOdA YL VA avoiEeTE Tov e€aepLlopo. (2)

3. Ztpédte TN Bava Kawoipou mpog ta Se€d. (3)

Inueiwon: Otav xpnotponoleite Eexwploth Se€apevn), yupilote tn BAva Kaucipou mpog ta Se€Ld yla va apxXioeL va pEeL KAUOLUO OTO KOPUITUPATEP OO TV
Eexwplotr defapevn.

4. BeBawwBeite otL to potép Bpioketat otn B€on "NEUTRAL".

5. BeBatwBeite 0Tl n mAdka KAeWSWATOC ivat otn B€on NG KaL OTL TO AKPO TOoU KOAWSIoU Tou SLaKOTTN KTAKTNG avAyKng lval TOmoBeTtnuéVo o€ éva LEPOG
TOU OCWHOTOG 0ag.

6. MEOTE TO MOUAP KAUGLUOU OPKETEG POPES LEXPL VA VIWOETE avtiotaon. (4)

nueiwon: Mnv miélete To MOUAP KAUGIUOU eVWw TO HOTEP PplokeTal o AelToupyia KABWE TO KAPUITUPATEP UIOPEL VoL UTtEPXELALOEL.

R

Inueiwon: Katd tnv ekkivnon tou potép pe Beviivn and tnv evowpatwpévn de€apevi kauoipov adou adstdoel n Eexwplotrh de§apevn
Kowoipou:

1. Antoouvdéote Tov owARVa KAUGIHOU TNG §EXwPLaT G SEEOMEVGKAUGIHOU ard Tov cUVEECHO KaGipou Tou potép. ToroBetote To
TIWLOL TOU CUVSECLOU KOUGILOU OTOV GUVSECHO Kavaijiou.

2. AvedoSLAOTE PE KOUOLILO TNV EVOWLATWHEV SEEOUEVI KOWGLHOU KO TEPLUEVETE Ttepinou 1/3 tou Aemtol npwv EEKIVAOETE.

4. Nupiote T Bava KAVGIHOU TIPOG T APLOTEPA.

Ekkivnon tou potép

Edv o to potép eivat kplo:

e Tpapnéte To KoL TooK (1) EVTEAWG TPOG Ta £EW.

e EuBuypappiote t ypoapun tou tndaliou (2) pe tn B€on (A).

Edv to potép eival {eoto:
e EuBuypappiote t ypoapun tou tndaliou (2) pe tn B€on (A).

® MnV XpnOLLOTIOLELTE TO TOOK.

Ev&éxeTaL va XPELAOTEL VO XPNOLLOTIOLOETE TO TOOK KATA TNV EMAVEKKIVNON TOU LOTEP av gival {E0TO.

Edv 6ev AapBavetal xwpa n ekkivnon tou potép otav eivat Leotd, akoloubrote tn Stadikacia yla thv

ekkivnon ev Puxpw:

e [Midote otaBepd tn AaBr tng nidag (3) kat tpaBrite apyd HEXPL VO VIWOETE AVTIOTACN KAL OTN CUVEXELQ,
TpaBnéte andtopa To oXOLWi yLa val EKKIVIOEL TO LOTEP. Mnv adrveTe To oxowi kabwg to tpafdrte.

¢ Kpatrote 1o oxowi kot adroTe To Vo UTIOXWPHOEL apyd.

e MEeTA TNV €KKivnoN, XpNOLUOTOLoTe To MNSAALO (2) yia va GEpeTe To pHOTEP 0TN ToXUTNTA PEAQVTL.

® STPWETE TO KOUUTIL TOOK TIPOG TA HETQL.

e ZeOTAVETE TO LOTEP yLa TIEPIUTOU 5 AEMTA.

Inueiwon: Moté punv tpafate t Aapn tng piog evw to potép Pploketal o Aettoupyia.
Inueiwon: € KPUO KALPO, EVOEXETAL VO XPELOOTEL VO lpiCETE TO KOUWTIL TOU TOOK TPaBnyUEVO TTPOG TaL
€€Ww yLa LeYOAUTEPO XPOVLKO Stdotnpa yla va leotabel to potep.
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‘EAeyxog uSpoduéng

e H avtAia vepoU kat to cvotnua PUEng Aettoupyolv CWOTA LOVO AV KATA TNV EKKIvNON TOU MOTEP
ektoéeletal vepd amod tnv onf e€660u vepou.

e Edv mapatnproete OtL Sev ektoeVeTAL VEPO QMO TNV OTtr) €£060U VEPOU, OTAUATHOTE AUECWS TO

HOTEP KoL AvaBEDTE TNV EMLOKELT TOU 0€ E£0UGLOSOTNIEVO TEXVIKO GEPPLG.

EKKivnon €KTtaKtng avaykng

Mpoocoxn: BeBarwOeite OTL 0 SLAKOMTNG EKTAKTNG AVAYKNG AELTOUPYEL CWOTA TPV aKOAOUBROETE TN SLadLKaoia EKKIVNONG EKTAKTNG
avAayKnG.

Edv ayyi§ete NAEKTPKA E§APTAMATA KOLTAL TNV EKKIVNON TOU HOTEP UE TN XELPOUL{a, uropei va ndBete coPapn nAektporAnéia.

Kotd tnv ekkivnon Tou potép pe th Xewpoula, TPooEEte va unv ayyiete nAektpikd e§aptripata, onwg nnvia avadpAeéng n to proudi.

Edv mpémel va BEoete 10 poTép o€ Aettoupyia, aAAd Sev propeite Aoyw PAAPNG Tou cuothpatog pilag, propeite va akohouBrjoete tn Sladikaoia ekkivnong
€KTAKTNG AVAYKNG YLO VO EKKLVAOETE TO HOTEP.

o VoL EKKLVAOETE TO HOTEP OTAV TO CUCTNHA TNG Kilag mapouotdlel PAGRN:

1. Metakwviote to potép otn Bon "NEUTRAL". (1)

2. AbalpéoTte T0 KAAUPUO TOU HOTEP. (2)

3. XaAapwote 1o mafudsdt acdpaiiong (1), adaipéote o kahwdio NSI and tn xelpoutla. AlocuvSEaTe To AKPo Tou KaAdwdiou amo t (2) xelpouda. (3)

4. Adarpéote tig Bideg mou aodahilouv tn xelpdula otn B€on TNG.

5. Kavte €vav KOUmo oTo €va dKpo Tou OXOWLoU TNG XELPOMLIAG EKTOKTNG QVAYKNG TIou Bpioketal otnv epyaleloBnkn. Aéote To AANO dKpo yUpw artd tn AaBn
Tou katoaBLdlol mou Bpioketal otnv epyaheloBnKkn.

6. AYKLOTPWOTE TO SEUEVO AKPO TOU OXOWLOU TNV EYKOTH TNG TpoXaAlag kal TUAIETE To oxowi yupw amo tnv tpoxaiia pe Se§léotpodn dpopd.

7. ToroBetrote TNV MAAKA aodAALONG TOUMSLAKOTITN EKTAKTNG avAyKNG oTn B€on TNG.

8. Adou akolouBrioete ta Bripata TG Kavovikh g Stadtkaglag ekkivnong, TpaBrETe amdTopa To OXoLWi EKKIVNONG EKTAKTNG AVAYKNG YLOL VAL EKKWVH OETE TO LOTEP.

(4)

AAAayn TaxuthTwy

Inueiwon: Mmnopet va ipokAnBsi cofapn {NLd 0To HOTEP €GV N TAXUTNTO TOU MOTEP Sev eMavENBEL 0To peAavti pv and thv aAlayn
TAXUTATWV Kat EGV N ToX0TNTA TOV oKAdoug Sev pelwOeL katd TV aAlayr) Taxuthtwy and "FORWARD" (epunpog) oe "REVERSE" (6muoBev).

Inueiwon: Mnv aAAdlete TaxUuTNTEG OTAV TO HOTEP SEV BpioKeTan o Asttoupyia.

e T va aAAd&ete TN toxUTnTa otn B€on "EMIMPOL", Béote to mnddALo otn Béon pehavti kat tpaprte \
. . . . . OMIZ@EN EMMPOS
oTaBePA TO HOXAOG aAAQYiG TOXUTHTWY TPOG TO LEPOG OA.

e o va aAGgete v taxvtnta otn B€on "ONIZOEN", Béote to mnddALo otn Béon pelavti kal orpwéte

oTa0EPA TO HOXAO AN TOXUTHTWY HOKPLA artd E0GG.

POBOuLON TaxUTNTOG

AYZHZH TAXYTHTAZ

* AdoU aAGEeTe T TaXUTNTA, AUENOTE ) LELWOTE TLG OTPOPEC TOU HOTEP OTPEdOVTAC TO TNSAALO.
e Av elval amopaitnto va OTOUOTACETE TO HOTEP OF TEPIMTWON EKTOKTNG avAyKng, adalpéoTte tnv
TIAGKOL KAELSWLOTOG TOU SLAKOTITN EKTOKTNG QVAYKNG TPORWVTAG TO KAAWSLO TOU SLAKOTITN EKTAKTNG

avayKng.

MEIQZH TAXYTHTAZ

23 WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR == }Jﬁh{lﬁj}-‘»gg&l\!‘



STOMATN O TOU LOTEP

o val OTOUOTH OETE TO LOTED:

1. ZtpéYrte ) mnddAwo otn B£on pehavti.

2. AN\GETe TaxutnTa ot Béon "NEUTRAL".

3. AdoU AELTOUPYNOETE TO HOTEP OTN UEYLOTN LOXU, AdPAOTE TO YL HEPLKA AEMTA OTO peAavTi yla va
KPUWOEL.

4. MECTE MOPATETAUEVA TO KOUMTTL SLakorng Aettoupyiag (A) HéXpL va OTAUATHOEL TO LOTEP.

5. AdoU OTOUOTACETE TO HOTEP, YUPLOTE TN BAva KAUGLHOU Ttpog ta Se€Ld. BT
6. ApoU OTAUATAOETE TO HOTEP, AMOCUVEECTE TOV GUVSEGUO KAUGTHOU artd Thv eEWAEUBLA Unxavr (edv g 2
Xpnotpomnoleite Eexwploto Soxeio kauaoipou).

7. Neplotpédte n Bida e€aeplopol oto mwpa TG Se€apevig kavoipou de€ldotpoda yla va kAeioete
Npdodeon okddoug

o H efwAépBla pnxavn mpénetl va avuwvetal £€w ammd To vePO KATA T TPOadean Tou okddoug oe pnxd VEPA Kal av n pnxavn dsv Ba xpnotpomnonBel yia
UEYAAO XPOVLKO SLACTN A WOTE VA N CUYKPOUETAL e UTIOBPUXLO AVTIKEIMEVA KaL val LNV StaBpwvetal arod to aApupd vepd. Avatpétte otny evotnta 'Oéon
TARpoUC avUPwong' yLot AEMTOUEPELEG OXETLKA LE TOV TPOTO avUPWwong TOU HOTEP.

Newtoupyia o€ pnxa vepa

¢ ‘Otav Aettoupyeite tnv e€wAéppla punxavn o pnxd vepd, avupwote tv ehadpwg BETovtdg tnv otn BEon yla pnxa vepa.
¢ ‘Otav xpnotpomnoleite tn B€on yla pnxa vepd, Ba mpénet va AeLToupyeite To LOTEP HOVO O XAUNAEG TAXUTNTEG. AVaTpESTe oTnv evotnta "'O€on yla pnxd vepd'

Inueiwon: Eav 8gv AaPete tig KatdAANAeg tpopUAAEELS KaTtd th Asttoupyia Tov okAdoug o pnXA VEPQ, N EEWAEUBLA HNXaVH KoL TO

oKAOG UIOopEL v UTOGTOUV LA

o ‘Otav AELTOUPYEITE TN UNXOVH) OE PNXA VEPA ME T KNXavh va Bpioketat otn B€on yia pnxa vepd, BeBatwOeite OTL oL OMEG ELOAYWYHG
VEPOU TOPOUEVOUV TIAVTOL LECO GTO VEPO KoL OTL TO VEPO eKTOEEVETOL TTAvTa Ao TV omtf £§680u vepoU.

e Mnv adnvete Tn pnxavi va ayyi§eL tov nudpévoytdlaitepa 6tav Asttoupyei pe taxvtnta "OMNIZOEN", Stadopetikd punopei va
npokAnOei coBapr {nuLd.

Netoupyia og Oalacowo vepo

* Metd tn Aettoupyia tng e§wAEpBLag unxavig oe Bahagewo vepo,Ba mpérnel va EeMAUVETE TIg 5LO50UG vepoU pe kaBapo, yAUKO VEPO.
e Edv Sev EemAlvete TG 51660UG vepoU, To aAdtt uropei va SLaBpwOELTO'UOTEP KAL VA LELWOEL TN SLapKeLa {wnG Tou.

Newtoupyia oe cuvOKeg ayeTol

o Katd tn Aettoupyia tng e§wAépPLag pnxavig oe Beppokpacieg mayetol, Ba TPEMEL VOIS LATNPELTE TO KATW HEPOG TNG Hovadag BuBLopévVo aTo vepd ava doa
OTLyun.
o Otav Bydlete TNV eEWAEUPLA LNXAVE OO TO VEPO, TOMOBETAOTE TNV O KATakOpLbN BEaH PLEXPL VA amtooTpayyLoTel TARPpwG To cuoTtnua YPUENG.

ADAIPEZH TOY MOTEP KAl METADOPA
Adaipeon tou potép

. BeBawwBeite OTL TO LOTEP EXEL OTAUATOEL EVTEAWG.
. Tuplote tn Bdva kavcipou mpog ta SeLd.
. 2di&te To evowpatwpévo mwpa tng Se¢apevig kauoipou kot t Bida eéaeplopol Tou.
. AbapéaTe Tov EVKAUTTO CWARVA KAUGIHOU artd To HOTEP (eGv TTapEXETAL).
. Abeldote tn Bevlivn amod To KOPUIUPATEP WG EEAG:
- Adaipéote To KAAUMHO TOU HOTEP.

u b W N -

- XaAapwote t Bida amootpdyylong tou kapurupatep (A) kat adeidote tn Beviivn oe éva katdAAnlo Soxeio.
- Metd tnv anootpdyylon, odifte ava tn Bida amootpdyylong.

. Aparpéote Tig Bideg otepéwaong.

. Xohapwote tig Bideg cvodLeng.

. AValoNKWOoTE TO HOTEP QO TO AALUO.

O 00 N O

. TortoBeTioTE TNV §WAEUBLA UN)Xavr OE KaTakopudn BEoN Kt AmMOoTPAYYIOTE TO VEPO O TNV KATW povada.
10. M tn petadopd, KPATHOTE TO HOTEP TILAVOVTAG TN XELPOAARR KaL TNV TTiow AaBr) 0TO KATW KAAUMUA TOU HOTEP.
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Metadopd tnG e§WAEUPLAG UNXAVAG

e Katd t petadopd tng e€wAéppLag pnxavng, TomobeTrnote Ty eite oe KABeTN gite o€ opllovtia BEon.

KaBetn 0on: Tpapréte to mn&AALo mPog ta AVW KAl CTEPEWCTE TO POTEP OTO KAPOTOL LeTADOPAS
otepewvovtag to Bpayiova clodLEng pe Svo Bideg cuodienc.

Optiovtia B€on: TpaBriéte To MNSAGALO TTPOG TOL TAVW KOL AKOUUTTHOTE TO LOTEP TIAVW OE JLa Brikn
npootaciog e TNV aplotepn MAELPQ, TN Se€Ld MAELPA 1} TNV UIPOOTLVH TAEUPA VA EIVOL OTPAUMUEVN TTPOG
Ta KATW, OTwe dhaivetal oTnv €LKOVA.

PYMOYAKHZH

e ‘Otav pupoUAKeite To OKAPOG 0ag pe TNV eEWAEUBLA UNXAVH OTEPEWMEVN, KPOTAOTE TN UNXOVK OTNV KAVOVIKN B€on Aettoupyiag, eKTOG edv §ev UTIAP)XEL
QPKETA amootaon and to £5adog.

e EQv 8V UTAPXEL APKETH armdoTacn oo To £5adog, puOUAKNOTE TNV eEWAEUBLO unxavr oe KekKALLEVN BEon XxpNOoLOTOLWVTAS pa pdBSo mpootaciag tou
AapoU A TapdoLo CUCKEUH yLaL VoL 0TNPIEETE TO BAPOG TNG UNXAVAG.

2YNTHPHZH

e Eival onpavtiko va embewpeite KaL va 6UVTNPELTE TOKTIKATOV eEWAEUBLO KvnTrpa. AKOAOUBAOTE TOV MOPAKATW TTVOKAL.

ZYNIZTQMENO NMPOrPAMMA ZYNTHPHZHZ
\ : Mpwtog uvag | Kabe 12 prvegry | Kabe 12 puvegry | KaBe 36 prveg i
K&Be xprian \ , , , , , , \
KkaBe 20 wpeg KaBe 100 wpeg kaBe 200 wpeg kaBe 300 wpeg
‘EAeyxog otdOung X
AGSL potép
ANayn X X
AG&dL ki Bwtiou TaxuTATWY ANayn X X
Sdiflpo provdoviwy kot magpadwy ‘EAeyxog X X
Atnavon AN\ayn X X
Avodia ‘EAeyxog X X
DiAtpo AadLol kntrpa ANayn X
Xpoviopdg avadAeéng ‘EAeyxog - pUBuLon
Kapurupatép ‘EAeyxog - KaBaplopodg X X
Avthia vepol ‘EAeyxog - pUBuLon X
‘EAeyxog X
Otepwtr avtAiog vepou
ANayn X
Neipog kat ma€LudsdL mpoméhag ‘EAeyxog - pUBuLon X X
‘EAeyxog X
KaBaplotrg aépa KaBaplopdg X
AvTikatdotoon X
‘EAeyxog - pUBuLon X
Mroull
Avtikatdotacn
TaxUtnta pehavti ‘EAeyxog - pUBuLon X
KaBaplopodg BaABidwy ‘EAeyxoc - pUBuLon
Agfapevi Kauoipou kat diktpo KaBaplopdg X
SWAAVOG KAUGiHoU ‘EAeyxog K&Be 2 xpdvia (avtikatdotaon av eivat anapaitnto)
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Mroull

e Adalpéote TG anobéoelg avOpaka amd Ta UMOull XPNOLLOTIOLWVTAG HLA ULKPH CUPUATIVA
Bouptoa n éva kaBapLoTIKO yia utouli kot pubuiote To Sidkevo £ToL wote va eivat 0-8-0-9 mm.

e Edv ta prmoull mapouactdlouv ta akdlouBa mpoBAnuata, INTHOTE TNV AVTLKATACTACH TOUG.

1. ®Bopd

2. Indoiuo

3. Awotpo

4. AGBpwon

5. Kitpweg anobéoelg
6. O¢eidwon

ZwAnvwoelg e§aepLopol Kot WARVAG KAUGIHOU

o EAéyEte TIq oWANVWOELG EXEPLOOU KOL TO CWARVA KU GIOU yLa SLappoEg, pwypES, GOUOKWHOL
Ko dAAeg dBopEG.
e Edv éxouv umootel omoladnoTe {NpLd, TPETEL VAL AVTLKATAOTAO0UV.

NadL potép

Inueiwon: To A&SL pémet va oAGeTal 6tav to Potép etvouleotd, wote To AdSL va arnootpayyiletatl KAAG anod To HoTEp.

Mo va aAAGEeTe To AASL TOU HOTEP:
1. ToroBetriote t0 HOTEP O KABETN BEoN Kat abalpéate TOKAAU pastou LoTEp. (1)
2. Adpatpéote To mwpa mARpwong Aadol (4).
3. KateuBuvete MAARpWE To HOTEP TIPOG TN Se€Ld MAEUPAL.
4. ToroBetrote éva §oxeio amooTpdyylong KATw amo To MWHA AnooTtpayylongAadtol Tou HoTép.
Npoooxn! Meplpévete HEXPL TO TIWHA ATTOCTPAYYLONG VA EIVOL APKETA KPUO. WOTE VAL UOPELTE Va
TO QyYIEETE PE YUUVA XEPLOL TPV TO AdALPETETE.
5. Apalp€oTe To MWK amootpdyylong Aadtol Lotép kat th GAGvTIa KaL, 0T GUVEXELD, @b aTE To
AGSL KNTpQ va amootpayyLoTel. (2)
6. ApoU amootpayylotei To Aadt, aodpaiiote T0 MWUA AMOCTPAYYLONG AASLOU KVATHPA, LE JLaL
véa dAdvTia.
7. Tepiote pe 10 CUVIOTWHEVO AASL LOTEP HEXPL TO AL va PTACEL TO AvWTATO OPLO.
- Xwpnukotnta degapevng Aadov: 0,5 L
8. EAéy€te tn 0tdOun tou Aadlol potép. (3)
9. EnavatonoBetriote o mwpa rAfpwong Aadov.

@

Avwtato
oplo

<

<€— Katwtato 6plo
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NasdL KiBwtiou TayutATWY

Inpeiwon: Mpwv amnd tnv pwtn Aettoupyia, Sev eival anapaitnto va eAéyéete tn 0TtdOUNn AadLol Tou
KiBwtiou TaxutTtwy, EMELSH TO AASL TOU KIBWTIOU TAXUTATWY £lvat SN YEUATO amod TO EPYOCTACLO.

e Na va eléyéete TN otdOun Aadlol Tou KIBWTIOU TAXUTATWY, adalpECTE TO EMAVW MWHA OTAOUNG
AaSLoU Kat kotdgte péoa otnv on. H otddun Aadlol mpénet va BPioKETAL 0TO KATW AKPO TNG OTAG.

e Edv n otdBun Aadiol sival xapunAn, mpocbéote to TPOPAEMOUEVO AGSL KIBWTIOU TAXUTATWY HEXPL N

oTAOUN va GTACEL 0TO KATW AKPO TNG OTING. 2T CUVEXELQ, EMAvVATONOOeTAHoTE KOl 0difTe TO MW,

Mo va aAAGEeTe To AASL TOU KIBWTIOU TaXUTATWVY:

1. BeBawwBeite 6tL 0 kvntiipag Bpioketal oe 6pbla BEon. TomoBeTHOTE pia AeKAVn AmOoTPAYYLONG KATW
amno o KATW TepiBAnpa.

2. Adalpéote TO MWHA AmooTpdyyLong Aadol KiBwtiou taxuthTwy (1) Kat otn cuvéxela adalpeote o
nwua otdOung Aadlol KIBwTtiou taxutATwy (2).

3. AdoU amootpayylotel TARPwG To AASL, eyxVote To PoPBAENOpeVo AAdL KIBWTIOU TAXUTATWY HECA 0TV
KATW OTt AmooTpayyLong LEXPL va apyioet va Byaivel amd tnv endvw omr).

4. EnavatomnoBetriote kat odi€te to mwpa otdOung Aadol KIBwTiou TaXUTATWY (2) KaL 0TH CUVEXELA

enavatonoBetrote ypriyopa kat odi€te To mwpa anootpdyyong Aadol kiBwtiou tayutitwy (1).
Ainavon

o OLTIOPAKATW ELKOVEG QTELKOVI{OUV TA ONUELA TNG HoVASaG TTou Uopouv va AutavBouv.

Ip&oo avOeKTIKO oTo VEPD

20v8eopog nndaliov Bideg cuodi§ng Z0véeopog ykalon Aovag ripornélag

Ipdoo avOektikbd. oT0 VEPO (Edapuoyn pe ypaoadopo)

Neplotpedopevog Bpayiovag MoxA6¢ aAAayng TaxuthTwy Bpayiovag nndoAtouyiag

Avodia

¢ To potép npootatevetal and tn StaBpwaon pe avodla.
e Qo mpémnel va embswpeite meplodikd k&Oe va amd ta avddia Kot va ta avtikablotdte otav ta 2/3 tou

petalou €xouv SlaBpwbet.

EKMAYZH TQN AIOAQN NEPOY

Edv Sev Eemhlvete Tig 51080UG vepoU, To OAATL UIopel va SLOBPWOEL TO HOTEP KaL VO LELWOEL TN SLapKeLa {wnG Tou.
Zem\UveTe TG 51680UG vepol we e€Nc:

Mortép oe Aettoupyia, katakopudn Béon

Inpueiwon: Moté unv Btete og Asltoupyia T0 HOTEP XWPIG va UTLAPXEL VEPO oTO cuoThpa Yu§ng. B = s
AN

1. AN\G€te tn taxUtnta otn B6€on "NEUTRAL". M

2. Adatpéate Tn mpoméha and To HoTEP. /A

3. ToroBetrote To HOTEP O £va peydho Soxeio, dmwg yia mapadelypa os éva adeto BapéAl 200 Aitpwv. R =

4. Tepiote to Soxelo pe kaBapod, YAUKS vepd, OTWE AMELKOVIZETAL OTNV ELKOVAL.
5. EKKLVAOTE TO LOTEP KAl AdriOTE TO VO AELTOUPYHOEL 0TO peAavTi yia Tiepinou mévte Aemtd. Autd Ba kabapiost

T0 OApUPOS VEPO Ao To cuoTnua Puéng.
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6. 2BroTE TO LOTEP. APALPEDTE TO HOTEP O TO SOXELO KO SLATNPOTE TO O KATAKOPU DN BEoN LEXPL VAL ATTOCTPAYYLOTEL TTARPWG TO VEPO.
7. KaBapiote tnv emidpdvela tou LOTEP KoL EPAPUOCTE LA OTPWON KEPLOU YLAL AUTOKLVATO 0TO EEWTEPLKO PLVIPLOA TOU LOTEP.

BYOIZMENO MOTEP

Y& nepintwon mou to potép Bubiotel katd AdBog, akoAoubrote ta €§ng Prpata:

1. BydAte to pOTEP artd TO VEPO TO GUVTOUATEPO SuvaTO.

2. MAUVETE TO OXOAAOTIKA ME KaBapo VEPO yLa va amopakpuvBoUv evieAwg OAa ta dAata, n Adomn Kot ta UKL,

3. Adatpéote ta pnouli. ASeLdoTe To VEPS amod Toug KUAIVEPOUG LECW TWV OTIWV TWV MOV MEPLOTPEPOVTAC LE TO XEPL TOV 0DOVEUNO OpKETEC HOPEC.

4. ENéy€te av umdpyeL vepod oto AGSL Tou potép. Edv Slakpivetal vepd, adalpéote To MWUA amooTpdyylong Aadlol kat arootpayyiéte to Aadt. Metd thv
amooTpAyyLon, odifTe To MWKA anootpdyylong Aadou.

5. Antootpayyi§Te Tov CwAnRva Kat Ta KApUmupatép.

6. MepioTe TO HOTEP PE AASL LOTEP HECW TWV OTIWV TWV UITOUTL KoL TWV KApUIUpatép. EmkaAUTe Ta EOWTEPLKA LEPN TOU HOTEP HE AASL yupilovtag To HoTEP
LLE TO OXOWL TNG Hiag EKTAKTNG AVAYKNG 1} LE TN XELPOULIAL.

ANOOHKEYZH

AmnoOnkeuon tng e§WAEUPLAG pNXAVAG

Katd tnv amoBrikeuon tng eEWAEUBLOG LNxavg, akoAouBrote ta e€ng BRpata:

1. AN\G€te to AASL KIBWTLOU TAXUTATWV.

2. AAN\GETe To AASL TOU pHOoTED.

3. lepiote tn 6e€apevn) Kavoipou Ue éva otabepomnolnt Kauoipou.

4., ZemAUVeTe KOAA TG 51080UG veEPOU TOU HOTED.

5. PuBuiote €k véou tn por) Tou vepou, B€ote To potép oe Aettoupyia pe mepinou 1500 otpodég
V@ AETTO 0TN VEKPA yLa TIEVTE AeTTd yLa va StavepnBei to otabeponotnpévo Kal oo oTo
MOTEP.

6. STOUOTAOTE TO HOTEP KAL OTN CUVEXELA KAELOTE TO VEPO.

7. Tupiote ™ Bava kauoipou mpog ta Sefud: (1)

8. ATIOOUVSEDTE TOV CWARVA KAUGLHOU TNG EeXWPLoTiE OEEAEVNG KaUTiHou amd Tov oUVEETUO
Kawoipou otnv MAeUpd tou oTEP (edv mapexetay): TomoBETOTE TO MWUA TOU CUVSETOU
Kawoipou otov cUVEECHO KaUGiHoU.

9. Autavete 0Aa ta AAa tpoavadepOpeva onpeia.

10. Epapudote pLa oTpwaon KEPLOU Yol AUTOKIVNTO 0TO e€WTEPIKO diplopentou. potép. EGv
Slakpivetal Inuid oto Xpwia, epappdote xpwua emdlopBwong pLv EPAPUOCETE To Kepi.
11. AntoBnkeVoTE TO HOTEP OE OPBL BEON O€ OTEYVO, KOAA QEPLIOMEVO XWPO.

Metd thv anobrnkeuon

‘Otav BéAete va xpnotpomnotioete AL tnv e§wAéupLa pnxavr, akohoudnote ta £§\c Bripara:
1. KaBapiote oXoAaOTIKA TA UITOUTL. AVTLKOTQOTIOTE TA EQV Elval anapaitnto.

2. EAéyéte T otdbpn Aadlol tou KIBwTiou TaxuTHTWY Kat Qv eivat anapaitnto npoceate AAdL kiBwTiou TaXUTATWY.
3. Autdvete OAa Ta KWVoUEVa €EopTraTa.

4. EAéy€te T 0TAOUN Tou AadLov Tou MOTEP KaL AV elvat amapaitnto npoocbeote AASLUOTED.
5. KaBapiote tnv e§wAEUBLa pnxavr kat eboppOoTe Kepl oTIG BAUUEVEG ETLDAVELEG.

EMIAYZH MPOBAHMATQN

NpoBAnpa MOavn attia
H mAdka KAELSWHATOG TOU SLOKOTTN EKTAKTNG avAyKng Sev eival otn B€on tng.
Aev hapBdvel xwpa n ekkivnon Tou HoTép H de€apevi kavoipou eiva dbeta.
1) TO HOTEP TAPOUOLAlel SuokoAia Katd Tnv O g0KOUITTOG CWAAVAG KAUGIOU SV gival OwoTd cUVSESEUEVOC LUE TO LOTEP.
ekkivnon O gUKAUMTOG CWANVOG KAUGIHOU €XEL OTPOBWOEL 1} TOOKLOTEL.

‘Eva proudl €xeL dpOapei h omdoeL.

To kouprti took Sev €xel TieoTel kaAd TPOG TaL pLéoal.

O kwntnpag Aettoupyel aotabwg oto pehavti

o . O €UKAUTTOG CWANVAG KAUGLHOU EXEL OTPAPBWOEL ) TOOKLOTEL.
1 "'oToAdpeL

‘Eva proudl £xel dOapei ) omaoet.

To potép elvat umepdoptwiévo.

H taUtnta tou potép dev unopel va auénOei H mporéa éxel umtootel {npLd.

H nipomtéAa Sev eival cwotd mpooappoopévn ota dpoptia.

Ta pouAdvia otepEwong Tou HOTEP 1 oL BLSEG 0TAPLENG TOU HOTEP £XOUV XAAAPWOEL.

To potép Soveital umepBoAka =évo avtikeipevo (pukia K.AT.) £xel urhextel otnv mporméla.

H niportéa €xeL unootel {npuLd.

H eioodog vepol YiENG eival dpaypévn.

To potép unepBeppaiveral To potép elvat umepdoptwiévo.

H mpoméla Sev eival cwotd mpooapuoopévn ota dpoptia.
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL

Ot eEWAEUBLEG LNXAVEG EXOUV KOTOLOKEUOOTEL € QUOTNPA TTPOTUTIO TTOU EXEL BETEL N eTALPELQ KAl CUVASOUV LE TA EVPWTTOIKA TIPOTUTIO TTOLOTNTOG. M TIG EEWAEUPLEG LNXAVEG TTAPEXETAL
neplodog eyyunong 24 punvwv. H oxVg tng eyyunong Eekva amd TNy NUEPOUNVIX ayOPAG TOU TIPOLOVTOG. ATTOSELKTIKO TOU SLKOULWKATOG TNG EYYUNONG QUTOTEAEL TO MOPACTATIKO AYOPAS
ToU pUnxavipatog (amodetén Alavikig f TLHoAoyLo). & KapLd mepintwon n etatpeia §ev KAAUTITEL TN OXETIKA Sartdvn avTaANOKTIKWY Kal epyaciog eav kat epocov e cuvodeletal ano
avtiypado Tou mopacTtatikol. I& TEPITWAON TOU N EMLOKEUN TIPETEL VO YIVEL OTO service pag n damdvn petadopdg (amd kot mpog) Bapuvel €€’ oAokArpou tov aroctoléa. OL Pnxaveg
aooTEAAOVTAL VLA TNV ETILOKEUN TOUG OTNV €TOLPELD 1} OE £§0UCLOSOTNIEVO GUVEPYELD HE TOV EVOESELYLEVO TPOTIO KOL HECO HETADOPAC.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) E€aptripata ou ¢pBeipovtat puctohoyikd arod tn xpron toug (rpoméda, urouli, xelpopla K.AT.).
2)MnxavEg TTou €XoUV UTIOOTEL {NILLEG OO TN [N CURHOPdWON LE TIG 08NYIEG TOU KATOOKELOOTH.
3)Mnxavég pe eN\utr ouvtipnon ) dpovtida.

4)XpAon pn evdedelypévwy e€aptnudtwy/avaAwoipwy.

5)Mnxavég rou éxouv §0Bei xwplg emBdpuvaon.

6)BAABN artd amobrkeuon TG LNXOVNG LE KAUGLUO.

7)BAA&Bn mou mponABe amd AavBaopévn cuvappoAdynon tng LNxavig.

8)BAARn mou odeiletal o€ KAKNAG TOLOTNTAG KAUGLLO 1) AUTAVTLKO.

9)BAABN artd mANpUENr KaBapLopo TNG KNXOVNG.

10)Mnx)avEG TTOU €XOUV UTIOOTEL TPOTIOTIOLHOELG — AANOYEG 1} £XOUV QVOLXTEL OO Wn e€ouctodotnuévo cuvepyeio.
11)MnxavEG TTOU XPNOLLOTIOLOUVTAL YLaL EVOLKiOoN.

H eyyUnon kaAUTITEL ATOKAELOTIKA T SWPEAV QVTLKATACTOON TOU £0PTHLOTOG TTOU EXEL KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA ) aoTo)ia UALkoU. Ze miepimtwaon EAewdng avtaAAaKTkoU N eTalpeio
Slatnpel To Sikaiwpo avTikataotaong tng LNxaving pe Ao avtiotolyo poviélo. Metd tn Siekmepaiwon eyyunong Sev eMUNKUVETOL OUTE OVAVEWVETAL O XPOVOG EyyUNONG TG LNXAVAG.
To avTOANQKTIKA ) OL NXOVEG T OTIOL AVTLKOBLOTAVTOL TTOPAUEVOUV OTNV KATOXT) TNG ETALPELOG HOG. ANNEG QUTOLTIOELG, EKTOG OO QUTEG TTOU avadEPOVTAL OE QUTO TO EVTUTIO £yyUNoNg
ETULOKEVNG TWV UNXavwy, 8ev loxVouv. Ma autriv tThv eyyunon toxUeL To eEAAnVLkoO Alkato.

The outboard engines have been manufactured according to strict standards set by our company, which are aligned with the respective european quality standards. The outboard engines
are provided with a warranty period of 24 months. The warranty is valid from the date of purchase of the product. Proof of the warranty right is the purchase document of the engine
(retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the'company. cover the relevant cost of spare parts and respective required working hours unless a copy of the purchase document
is presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of transportation (to and from) is entirely borne by the sender (client). The said engine must be sent for
repair to the company or to an authorized workshiop in.the'appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1)Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (impeller, recoil starter, spark plug, e.tc.).
2)Engines damaged as a result of non-compliance with the instructions of the manufacturer.
3)Engines poorly maintained or taken care of.

4)Use of improper spare parts or accessories.

5)Engines given to third entities free of charge.

6)Storing the engine with fuel.

7)Damage as a result of mistaken assembly.

8) Damage as a result of poor quality of fuel or lubricant.

9) Damage as a result of not cleaning the engine as required.

10) Engines that has been modified or disassembled by unauthorized personnel.

11) Engines used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing defect or material failure. In case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the engine with another of the same kind. After all warranty procedugses-have been concluded, the warranty period of the engine shall not be extended or
renewed. The spare parts or engines that are replaced remain in the possession of our company. Requirements; other than those mentioned in this warranty form, regarding repairing an
engine or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty.

Les moteurs hors-bord ont été fabriquées selon les normes strictes établies par notre société et se sont alignées sur lessnormes de qualité européennes respectives. Les moteurs hors-bord
ont fournies avec une période de garantie de 24 mois. La garantie est valable a partir de la date d’achat du produit. Lalpreuve du droit a la garantie est le document d’achat de la machine
(ticket de caisse ou facture). En aucun cas, la société ne couvrira le co(it des piéces de rechange et des heures de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée.
Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente, les frais de transport (aller et retour) sont entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les moteurs hors-bord doivent
étre envoyées pour réparation a I'entreprise ou a un atelier agréé de la maniére et avec le moyen de transport appropriés.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE :

1)Les piéces de rechange qui s’usent naturellement suite a leur utilisation (roue, démarreur a rappel, bougie d’allumage,e.tc.).
2) Machines endommagées a la suite du non-respect des instructions du fabricant.
3) Machines mal entretenues ou mal soignées.

4) Utilisation de piéces de rechange ou d’accessoires inadaptés.

5) Machines données a des tiers a titre gratuit.

6) Stockage de la machine avec du carburant.

7) Dommages résultant d’un montage erroné.

8) Dommages résultant d’'une mauvaise qualité du carburant ou du lubrifiant.

9) Dommages résultant d’un nettoyage insuffisant du moteur.

10) Equipement qui a été modifié ou démonté par du personnel non autorisé.

11) Matériel utilisé pour la location.

La garantie couvre uniqguement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer la machine par une autre du méme type. Aprés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de la
machine ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les piéces de rechange ou les machines remplacées restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées
dans ce formulaire de garantie, concernant la réparation d’'une machine ou de ses dommages, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses réglements s’appliquent a cette garantie.



GARANZIA- GARANCIA -GARANCLUJE [IT - AL - SRB]

IT

| motori fuoribordo sono stati prodotti secondo i rigorosi standard stabiliti dalla nostra azienda, che sono allineati ai rispettivi standard di qualita europei. | motori fuoribor-
do hanno un periodo di garanzia di 24 mesi. La garanzia e valida dalla data di acquisto del prodotto. La prova del diritto alla garanzia e il documento di acquisto del moto-
re (scontrino fiscale o fattura). In nessun caso l'azienda coprira il relativo costo dei pezzi di ricambio e delle rispettive ore di lavoro necessarie se non viene presentata una copia
del documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal nostro servizio di assistenza, i costi di trasporto (andata e ritorno) sono interamente a ca-
rico del mittente (cliente). Il motore in questione deve essere inviato per la riparazione all'azienda o a un’officina autorizzata con le modalita e i mezzi di trasporto appropriati.

ESENZIONI E RESTRIZIONI DELLA GARANZIA:

1) Parti di ricambio che si usurano naturalmente in seguito all’utilizzo (girante, autoavvolgente, candela, ecc.).
2) Motori danneggiati a causa del mancato rispetto delle istruzioni del produttore.
3) Motori con scarsa manutenzione o cura.

4)Utilizzo di ricambi o accessori non appropriati.

5)Motori ceduti a terzi a titolo gratuito.

6)Conservazione del motore con carburante.

7)Danni dovuti a un montaggio errato.

8) Danni dovuti alla cattiva qualita del carburante o del lubrificante.

9) Danni dovuti alla mancata pulizia del motore come richiesto.

10) Motori modificati o smontati da personale non autorizzato.

11) Motori utilizzati per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o un guasto del materiale. In caso di mancanza di uno specifico pez-
zo di ricambio, I'azienda si riserva il diritto di sostituire il motore con un altro dello stesso tipo. Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia del moto-
re non potra essere esteso o rinnovato. | pezzi di ricambio o i motori sostituiti rimangono in possesso della nostra azienda. Non si applicano requisiti diversi da quelli menziona-
ti nel presente modulo di garanzia per quanto riguarda la riparazione di un motore o di un suo danno. La legge greca e le relative norme si applicano alla presente garanzia.

AL

Motorét e jashtém jané prodhuar sipas standardeve strikte té vendosura nga kompania joné, té cilat jané né pérputhje me standardet pérkatése evropiane té cilésisé. Motorét e jashtém
jané té pajisur me njé periudhé garancie prej 24 muajsh. Garancia éshté e vlefshme nga data e blerjes sé produktit. Prova e sé drejtés sé garancisé éshté dokumenti i blerjes sé motorit
(faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé rrethané ndérmarrja nuk mbulon koston pérkatése té pjeséve té kémbimit dhe orarin pérkatés té kérkuar té punés, pérveg kur éshté paragitur
njé kopje e dokumentit té blerjes. Né rast se riparimiduhet té& béhet nga departamenti yné i shérbimit kostoja e transportit (pér dhe nga) éshté térésisht e mbajtur nga dérguesi (klienti).
Motori i théné duhet té dérgohet pér riparim né Kempani ose né njé punishte té autorizuar né ményrén dhe mjetet e duhura té transportit.

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:

1)Pjesét rezervé qé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e'té génit e pérdorurgimpeller, recoil starter, spark plug, e.tc.).
2)Motorét e démtuar si rezultat i mosrespektimit té udhézimeve'té prodhuesit.
3)Motorét e mirémbajtur keq ose té kujdesur pér té.

4)Pérdorimi i pjeséve té papérshtatshme té kémbimit ose aksesoréve.
5)Motorét gé u jepen enteve té treta pa pageseé.

6)Ruajtja e motorit me karburant.

7)Démtimi si rezultat i mbledhjes sé gabuar.

8) Démtimi si rezultat i cilésisé sé dobét té karburantit ose lubrifikantit.

9) Démtimi si pasojé e mos pastrimit té motorit sipas nevojés.

10) Motorét gé jané modifikuar ose gmontuar nga personel i paautorizuar.

11) Motorét e pérdorur me gira.

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit gé paraget njé defekt prodhugs.ose déshtim material. Né rast té mungesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
rezerve té drejtén pér té zévendésuar motorin me njé tjetér té té njéjtit lloj. Pasi té jené pérfunduar té gjitha procedurat e garancisé, periudha e garancisé sé motorit nuk do té zgjatet ose
té rinovohet. Pjesét rezervé ose motorét gé zévendésohen mbeten né posedim té kompanisé soné. Keérkesat, pérveg atyre té pérmendura né kété formé garancie, né lidhje me riparimin
e njé motori apo démtimi té tij, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kété garanci.

Vanseri motori su proizvedeni po strogim standardima koje je postavila nasa kompanija, a koji su uskladeni sa odgovarajuc¢im evropskim standardima kvaliteta. Vanbord motori su obez-
bedeni sa garantni rok od 24 meseca. Garancija vazi od dana kupovine proizvoda. Dokaz o pravinu garancije je dokument o nabavci masine (prijemnica u maloprodaji ili faktura). Ni pod
kojim uslovima preduzecée nece pokriti relevantne troskove rezervnih delova i odgovarajuce potrebno radno vreme ukoliko nije predstavljena kopija dokumenta o nabavci. U slucaju da
popravku mora da obavi nase odeljenje servisa troskovi transporta (do i od) u potpunosti snose posiljaoca (klijenta). Re¢eno motor mora biti poslat na popravku u preduzece ili u ovlas¢enu
radionicu na odgovarajuci nacin i nacin transporta.

GARANTNA IZUZECA | OGRANICENJA:

1)Rezervni delovi koji se istrose prirodno kao posledica upotrebe (impeller, recoil starter, sveica, e.tc.).
2)Motori osteceni kao rezultat nepostovanja uputstava proizvodaca.
3)Motori slabo odrzavani ili zbrinuti.

4)Upotreba nepravilnih rezervnih delova ili pribora.

5)Motori koji se daju tre¢im entitetima besplatno.

6)Skladistenje motora gorivom.

7)Steta kao rezultat greske u montatzi.

8) Steta kao posledica loseg kvaliteta goriva ili lubrikanta.

9) Ostecenje kao posledica neisceljenja motora po potrebi.

10) Motori koje je neovlaséeno osoblje modifikovalo ili rastavalo.
11) Motori koji se koriste za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja predstavlja nedostatak proizvodnje ili kvar materijala. U slu¢aju nedostatka odredenog rezervnog dela kompanija zadrzava
pravo da zameni motor drugim istog dela. Nakon zakljuéenja svih garantnog postupka, garantni rok motora nece biti produzen niti obnovljen. Rezervni delovi ili motori koji se zamenjuju
ostaju u posedu nase firme. Zahtevi, osim onih koji su pomenuti u ovom garantnog obliku, u vezi sa popravkom motora ili oste¢enjem, ne primenjuju se. Grcki zakon i relativni propisi
odnose se na ovu garanciju.



EN

WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months and commences on the date of purchase,
which can be verified by the receipt, invoice or delivery note. During this war-
ranty period all functional errors, which, despite the careful treatment de-
scribed in our operating manual, are verifiably due to material flaws, will be
rectified by our after-sales service staff. The warranty takes the form that de-
fective parts will be repaired or replaced with perfect parts free of charge at
our discretion. Replaced parts will become our property. Repair work or the
replacement of individual parts will not extend the warranty period not will it
result in a new warranty period being commenced for the appliance. No sepa-
rate warranty period will commence for spare parts that may be ted. We cannot
offer a warranty for damage and defects on appliances or their parts caused by
the use of excessive force, improper treatment and servicing. This also applies
for failures to comply with the operating manual and the installation or spare
and accessory parts that are not included in our range of products. In the event
of interference with of modifications to the appliance by unauthorized persons,
the warranty will be rendered void. Damages that are attributable to improper
handling, over loading, or natural wear and tear are excluded from the guar-
antee. Damages caused by the manufacturer or by a material defect will be
corrected at no charge by repair or by providing spare parts. The prerequisite is
that the equipment is handed over assembled, and complete with the proof of
sale and guarantee. For a guarantee claim, only use the original packaging. That
way, we can guarantee quick and smooth guarantee processing. Please send us
the appliances post-paid or request a Freeway sticker. Unfortunately we will be
unable to accept appliances that are not postpaid. The warranty does not cover
parts that are subject to natural wear and tear. If you wish to make a warranty
claim, report faults or order spare parts or accessories, please contact the af-
ter-sales center below: Subject to change without priornotice:

DE

GARANTIE

Dieses Gerét ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellén tech-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Ma-
terialien hergestellt. Die Gewdhrleistungsfrist betragt 24 Monate und beginnt
mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lieferschein
Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktions-
fehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfalti-
gen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zurtickzufiihren sind, von un-
seren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form,
dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch
einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Rep-
araturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garantiezeit
nicht und fiihren nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das Gerat. Fur eventu-
ell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir
kénnen keine Garantie fur Schaden und Mangel an Gerdten oder deren Teilen
geben, die durch UberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemafe Behandlung
und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch fiir die Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die nicht
in unserem Sortiment enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch
unbefugte Personen am Gerat erlischt die Garantie. Schaden, die auf unsach-
gemiRe Behandlung, Uberlastung oder natiirliche Abnutzung zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder
durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch Reparatur oder
Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusam-
men mit dem Verkaufsbeleg und der Garantie zusammengebaut (ibergeben
wird. Verwenden Sie fiir einen Garantieanspruch nur die Originalverpackung.
Auf diese Weise kdnnen wir eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung
garantieren. Bitte schicken Sie uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie
einen Freeway-Aufkleber an. Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kénnen wir
leider nicht akzeptieren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem
naturlichen VerschleiR unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend
machen, Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen méchten, wen-
den Sie sich bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois et débute a la date d’achat. Elle
peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de livraison. Pendant cette
période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, malgré le traite-
ment minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a des défauts
matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garantie prend
la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées par des
piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les pieces remplacées devien-
dront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement de piéces
individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’entraineront pas
le début d’une nouvelle période de garantie pour I'appareil. Aucune période
de garantie séparée ne commencera pour les piéces de rechange susceptibles
d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les dommages et
les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par I'utilisation d’une force
excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'applique égale-
ment aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installation ou des
piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de produits. En
cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil par des per-
sonnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages résultant d’'une
mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure naturelle sont
exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou par un défaut
matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par la fourniture de
piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel soit remis assem-
blé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande
de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De cette maniére, nous
pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des garanties. S'il vous
plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez un autocollant Free-
way. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les appareils non post-
payés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une usure naturelle.
Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un défaut ou com-
mander des piéces de rechange ou des accessoires, veuillez contacter le service
aprés-vente ci-dessous: Sujet a modification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este"aparato es un producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
masjtéchicas actuales y se hizo con cuidado utilizando materiales normales y de
bueha calidad. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de
comp'ra, qué puede verificarse mediante el recibo, la factura o la nota de entre-
ga..Durante este periodo de garantia, todos los errores funcionales que, a pesar
deltratamiento cuidadoso que se describen en nuestro manual de operacion,
son veérificables debido a fallas materiales, serdn corregidos por nuestro per-
sonal de servicio postventa. La garantia adquiere la forma de que las piezas de-
fectuosas séfeparardn o reemplazaran con piezas perfectas de forma gratuita a
nuestra discre€ion. Las partes reemplazadas se convertiran en nuestra propie-
dad. Los trabajos de\reparacion o el reemplazo de piezas individuales no ampli-
aran el periodo de garantia, no dard lugar a que se comience un nuevo perio-
do de garantia para el aparato. No se iniciard ningun periodo de garantia por
separado para las piezas de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos
ofrecer una garantia por dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados
por el uso excesivo de la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto
también se aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operaciény la
instalacion o piezas de repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra
gama de productos. En caso de interferencia con modificaciones al aparato por
parte de personas no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que
son atribuibles a un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan
excluidos de la garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defec-
to de material se corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando
piezas de repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado
y se complete con el comprobante de venta y garantia. Para una reclamacién
de garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta manera, podemos
garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los
electrodomésticos con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamenta-
blemente, no podremos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia
no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un
reclamo de garantia, informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios,
comuniquese con el centro de postventa a continuacién: Sujeto a cambios sin
previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante l'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono
verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale
di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti difettose
saranno riparate o sostituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezi-
one. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o
la sostituzione di singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché
non si verifichera un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera
alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere
utilizzati. Non possiamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o
loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inade-
guati. Cio vale anche per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti
di installazione o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di pro-
dotti. In caso di interferenza con modifiche all’apparecchio da parte di persone
non autorizzate, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni
riconducibili a uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal
produttore o da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che I'attrezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, utilizzare solo la confezione originale. In questo modo,
possiamo garantire un’elaborazione della garanzia rapida e agevole. Vi preghi-
amo di inviarci gli elettrodomestici post-pagamento-.o richiedere un adesivo
Freeway. Purtroppo non saremo in grado di accettare apparecchi che non sono
postpagati. La garanzia non copre parti soggette a.usuranaturale. Se si desidera
presentare una richiesta di intervento in garanzia, segnhalare guasti o ordinare
pezzi di ricambio o accessori, contattare il centro assistenzafdi seguito: soggetto
a modifiche senza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi telhicnimi

standardi in skrbno izdelan z obicajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijske
obdobje je 24 mesecev in se zacne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s
potrdilom o prejemu, racunom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo
vse funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalaZo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta 24 xahar u jibda fid-data tax-xiri, li jista’
jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta
‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt
fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se
jigu kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I|-bejgh. ll-garanzija tiehu
I-forma li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti
bla hlas fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xog-
hol ta ‘tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu
ta ‘garanzija mhux se jirrizulta f’li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-appa-
rat. Ma jibda I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu
ted. Ma nistghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq I-apparat jew il-parti-
jiet taghhom ikkawzati mill-uzu ta ‘forza ecécessiva, trattament mhux xieraq u
manutenzjoni. Dan japplika wkoll ghal nugqasijiet ta ‘konformita mal-manwal
tat-thaddim u l-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex
inkluzi fil-firxa ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat
minn persuni mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti
ghal immaniggjar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi
mill-garanzija. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu
kkoreguti minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts.
Il-prerekwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova
tal-bejgh u l-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss |-imballagg originali.
B’dan il-mod, nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel.
Jekk joghgbok ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway.
Sfortunatament ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara.
Il-garanzija ma tkoprix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk
tixtieq taghmel talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts
jew accessoriji, jekk joghgbok ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara |-bejgh hawn taht:
Soggett ghal bidla minghajr avviz minn gabel.

SK

ZARUKA
Tento, spotrebic¢ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-

nickyminormami a opatrne pouzival bezné a kvalitné materidly. Zaru¢na ehota
jei24 mésiacov. a zac¢ina plynat datumom nakupu, ktory je mozné overit pot-
vrdenim, faktirou alebo dodacim listom. Pocas tejto zaruénej lehoty vsetky
funkéné®ehyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v naSom navode na
bsluhu'su overitelné z ddvodu materidlnych nedostatkov, opravia nasi pracovni-
ci popfedajného servisu. Zaruka ma formu, ze vadné Casti budu opravené ale-
bo nahradené perfektnymi dielmi bezplatne podla ndsho uvézenia. Nahradené
diely sa stand nasimi vlastnostami. Opravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predizenie zaruénej lehoty nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa nezacina samostatna
zéruénd lehota. Nemézeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich ¢asti spésobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prisluSenstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré si spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie su vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prisludenstvo, obratte sa na niziie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.



BG

TAPAHLUMA

To3n ypes e KadyecTBEH MNPOAYKT. TOM € MpoeKTUpaH B CbOTBETCTBUE C
LeWCTBalUMTE TEeXHUYECKM CTaHZapTM W e HanpaseH BHUMATE/HO npu
M3MoN3BaHe Ha HOPMAsHW, KayecTBEHW MaTepuanu. [apaHLUMOHHUAT CPOK
e 24 meceua U 3anoysa Aa Teye OT AaTaTa Ha MOKYMKaTa, KOATO MOXe Aa
6bAe noTBbpAeHa € KBWUTaHuuA, bakTypa WM AOKYMEHT 3a fgocTaska. [o
Bpeme Ha TO3U rapaHUVMOHEH Nepuog, BCUUKM GYHKLMOHANHMU TPELLKMU, KOWTO,
BbMPEKM BHUMATENHOTO TPETMpaHe, OMWCaHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a
eKcnioaTtaums, ca NPoBEPUMM NOPasaM MaTepuasHu HefoCTaTbuy, we 6baat
OTCTPaHeHW OT HalMA cepBu3eH nepcoHan. fapaHumaTa npuema dopmarta, B
KoATO AedeKTHUTe YacTu e 6bAaT PEMOHTUPAHM MU 3aMEHeHM C NepdeKrTHU
yactv 6e3naTHO Mo Hale ycmoTpeHue. MoAMEeHeHUTe YacTy e CTaHaT Hawa
cob6CTBEHOCT. PeMOHTHUTE paboTu MAM MOAMAHATA HAa OTAENHM YacTu HAMA
[a yAb/KAT rapaHUMOHHMA CPOK, 6e3 ToBa Aa AoBese 4O 3anoyBaHe Ha HOB
rapaHUMoHeH Mepuog, 3a ypeaa. 3a pe3epBHM 4acTu, KOUTO moraT Aa 6baat
NocTaBeHu, HAMA A3 3anoyHe OTAE/EH rapaHUMOHEH CPoK. He moxem aa
NpeaNoKUM rapaHLmsa 3a nospean 1 AedeKT! Ha ypeauTe Uam TeXHUTE YacTu,
NPUYMHEHU OT U3MON3BAHETO HA MPEKOMEpPHA CWUAA, HEMPABWU/IHO TPeTUpPaHe 1
o6cnyxkBaHe. ToBa Baku M 3a HeCMa3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33 EKCN0aTaLMA U
MHCTaNaLMATa, KAKTO U Pe3epPBHYM U AOMbIHUTEIHU HaCTU, KOUTO He Ca BKIOYEHM
B HaLLaTa rama oT NPOAYKTU. B ciiydait Ha Hameca B moandUKaLMmM Ha ypeaa ot
Heynmb/IHOMOLLEHW LA, rapaHuusaTa we 6bae npemaxHara. Letu, kouto ce
[Ob/KAT Ha HenpaBuHO GopaBeHe, HAaTOBapBaHe WM eCTeCTBEHO M3HOCBAHE,
Ca M3K/OYEeHU OT rapaHumaTa. LLetn, npuynmHeHn oT NpousBoauUTens WA oT
nedbekt Ha matepuana, we 6baaT nonpaseHn 6e3 3ansialaHe Ypes PemoHT
WK Ype3 NpefocTaBsHe Ha pe3epBHU YacTu. MpeanoctaBka e obopyaBaHeTo
Za ce crnobsBa v 4a ce LOMb/HM C 4OKA3aTe/ICTBO 3a Npoaakba v rapaHuums. 3a
rapaHLMoHHa npeTeHLus U3Mon3BaiTe cCaMo OpUrMHaaHaTa onakoska. Mo To3um
HauMH MOXKeM [a rapaHTupame 6bp3a v ragka obpaboTka Ha rapaHuuuTe.
Mosis, usnparteTte HU ypeauTe caes niallaHe uan 3asseTe cTukep Ha Freeway.
3a cbKaNeHve HAMa 4a MOKEM a3 Npuemame ypeam, Kouta'He cac aboHameHT.
FapaHuMATa HE MOKPMBA 4acTW, KOUTO ca O6EKT Ha eCTeCTBEHO WM3HOCBaHe.
AKO Kenaete fa HampasuTe rapaHUMOHHA nNpeFeHuus, 4a cbobliute 3a
Heu3NPaBHOCTM WM fa nopbyaTe pesepBHU 4YacTM MAU aKcecoapu, Mons
CBbpXKETe Ce C LeHTbpa 33 NoAApbiKKa no-gony: MNognekn Ha npomsaHa 6e3
npeavssectue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
standardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de bun3g
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe la data cumpararii,
care poate fi verificatd prin chitant3, facturd sau buletin de livrare. n timpul
acestei perioade de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamen-
tului atent descris in manualul nostru de utilizare, sunt verificabile din cauza
defectelor materiale, vor fi rectificate de personalul nostru de service post-van-
zare. Garantia ia forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite
cu piese perfecte gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni pro-
prietatea noastrd. Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu
vor prelungi perioada de garantie, deoarece nu vor duce la inceperea unei noi
perioade de garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garantie
separata pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie
pentru defectiunile si defectele aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de
utilizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lu-
cru se aplica si in caz de nerespectare a manualului de utilizare si a pieselor
de instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra
de produse. Tn caz de interferentd cu modificirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite ma-
nipuldrii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse din
garantie. Deteriorarile cauzate de producdtor sau de un defect material vor fi
corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese de schimb. Conditia
prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare si sa fie completat
cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, utilizati numai
ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea rapida si fira prob-
leme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau solicitati un autocolant
Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozitive care nu sunt platite post-
paid. Garantia nu acoperd piese care sunt supuse uzurii naturale. Daca doriti sa
solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa comandati piese de schimb
sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de asistenta tehnica de mai jos: Pot
fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

FTAPAHLUMIA

CTPaHa Ha HalwmMTe CEPBUCHU CNYKOW. FapaHLumjaTa e Bo GopmMa Koja fedekTHUTe
nenosw ke 6MAaT NoNpaBeHn UM 3aMeHETM CO COBPLUIEHM AeN0BM 6ecnaaTHoO no
Hawa AucKpeuuja. 3ameHeTHTe AeN0BM Ke CTaHaT Hall COMCTBEHOCT. Monpasku
WM 3aMeHa Ha NOeAVMHEYHW 4e/10BU HEMA [a FO NPOLONKAT rapaHTHUOT POK,
TYKY Ke pe3ynTvpa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTEH POK 3a anapatoT. Hema aa
OTMNOYHE OAAENEH rapaHTEH POK 33 Pe3ePBHU 4e/10BM LUTO MOXKE 3 Ce KopUCTar.
He morkeme Aa NoHyAMME rapaHLmja 3a owTeTyBaka 1 AedeKTn Ha anapaTtute
WUNN HUBHWTE AEN0BU Npeau3BMKaHW of, ynotpeba Ha NpekymepHa cwna,
HenpaBuAEeH TPETMaH 1 cepBucKpa tbe. OBa MCTO TaKa BaXkM U 3a HEYCNexoT Aa
Ce ycoraacat Co OnepaTUBHUOT MPUPAYHMK U MHCTANALMOHUTE UIN Pe3epBHUTE
1 MOMOLLHM ie/I0BU LITO He Ce BKNY4YeHM BO HALLIMOT aCOPTUMaH Ha NPOMU3BOAM.
Bo c/yyaj Ha Npeykn BO NPOMEHWTE Ha anapaToT Of, CTPaHa Ha HEOBNACTEHU
Mua, rapaHumjata ke 6uae noHuwTeHa. OwTeTyBakaTa WTOo ce NPUnuLWyBsaaT
Ha HenpaBW/IIHO paKyBakbe, Haj ToBapere WAW NpupoaHa ynotpeba ce
WCKNYYeHU o rapaHumjaTa. OwTeTyBakaTta Npean3BrKaHu o4 Npor3BoAUTENOT
NN of, maTepujaneH aedekt ke 6uaat nonpaseHu 6e3 HafOMeCT Co NonpaskKa
unun co obesbepysarbe Ha pesepBHU Aenosu. Npeaycnos e AeKa onpemara e
npepaneHa cobpaHu, a 3aBpLUM CO L0Ka3 3a Npoaarkba v rapaHumja. 3a 6aparbe
3a rapaHumja, KOpucTeTe ro OPUIMHANHOTO NakyBakbe. Ha Toj HauMH moxkeme
Oa rapaHTvpame 6p3a u HenpeyeHa 06paboTKa Ha rapaHumute. Be monmme
ucnparteTe rv anapaTuTe NocT-nejg uav nobapajte HanenHuua co Freeway. 3a
»Kan Hema Ja moxkeme Aa npudaTtvme anapaTv Kou He ce nocTneja. fapaHuujata
He r'M NOKpWBa AEeN0BUTE WTO ce NpeamMeT Ha NpupoaHo aberse. AKo cakate
Oa nogHeceTe 6aparbe 3a rapaHumja, 4a NpujaBuTe rPeLLKn AW Aa HapadyaTe
pes3epBHV AeN0BU UNM 40AATOLM, BE MOIMME KOHTAKTMpPajTe o LEeHTapoT 3a
npogasatbe nogony: NpeameT Ha NpomeHa 6e3 nNpeTxoHa Hajasa. HajaBa.

HUN

GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
mszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 min&ségi anyagokkal késziilt.
A jotéllasi id6 24 hénap, és a vésarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tel, a szdmla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaidd alatt minden
olyan funkcionalis hiba, amely az tizemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére bizonyithatéan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vevdszol-
galatunk javitja. A garancia olyan formdja, hogy a hibas alkatrészek javitasa
vagy cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A, javitdsi munkak vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi idGszakot, és nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kulon garanciaidé a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciata készilékek vagy alkatrészeik karosodasara és hibaira a tulzott er6, a
helytelen kezelés és akarbantartas miatt. Ez vonatkozik az Gizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyelk’nem tartoznak a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék
jogosulatlan, személy altali mddositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel6 kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatélya ald. A gyart6 vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a’potalkatrészek beszerzése nélkul kijavitjak. Az el6feltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazolasaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznilja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancidlis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL

GWARANCIA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatéw. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwaranciji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancjg. W przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten sposéb mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji. Przeslij nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosi¢. roszczenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega'sie mazliwos¢ zmian bez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj dhe fillon né
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin.
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifikueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do teé fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, Sto se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
Ce se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova nece produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zultirati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
iskljucena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oitecenjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nacin
mozemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihvati-
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podloZni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontaktirajte dolje prodajni centar:
PodloZzno promjenama bez prethodne najave.

SRB

TAPAHLUMIA

OBaj anapar je KBa/sMTeTaH NPou3BOA. [ln3ajHMpaH je y cKnagy ca TPEHYTHUM
TEXHWUYKUM CTaHAApAMMA 1 paheH nax/buBo Kopuctehn HopmasHe, KBanuTeTHe
maTepujane. MapaHTHM pOK je 24 meceua M 3anoynkbe JAHOM KynoBuHe,
WTO ce MOXe BepuduKoBaTU npumarbem, GaKTypoM WAU OTNPEMHULIOM.
Tokom. 0BOr rapaHTHOr nepuoga, cee GyHKLMOHANHE rpeLlke Koje ce, ynpKoc
naXkibyYBOM NOCTYNakby OMUCAHOM Yy HalleM ynyTcTBY 3a ynoTpeby, BepoBaTHO
MORy MpoBepuT 360r maTtepujanHux HepocTaTaka, OTKNOHWhe of cTpaHe
Hawler .6epBucHor ocobsba. MapaHuuja gobuja obavk ga he ce HeucnpasHu
AenoBK nofpaBUTM WUAM 3aMEHWUTU CaBpLUEHUM AenosBuma becnnaTtHo no
Hawem Haxofherby. 3amereHn aenosu noctahe Hawe BAACHUWTBO. Monpasuu
AW 3ameHa nojeanHux aenosa Hehe Npoay>KUTKU rapaHTHM pok jep Hehe
pesynTnpaTM HOBUM rapaHLMjCKMM POKOM 3a anapaT. Hehe noyetn nocebaH
rapaHTHW POK 3a. pe3epBHEe [e/loBe KOju ce MOory HanyHutu. He moxemo
npy>KUTH rapanuujy 3a owrteherba u owTeherba ypehaja uamn UXoBKx Aenosa
HacTanux NpekOMepHOM CUAOM, HEMPaBUAHUM TPETMAHOM M CEPBUCUPAHEM.
OBo ce Takohe OQ@QHOCM WM Ha HenmowTOoBakbe ynyTcTBa 3a ynoTpeby u
MHCTaNaUMOHUX AWM pe3epBHUX M NOMONHMX AenoBa Koju HUcy obyxsaheHu
HalWwMM acopTMMaHoOM npoussoaa. Y cnyyajy omeTarwa moamdukaumja ypehaja
oA, cTpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHumja he ce noHWUWTUTU. OwTehera
Koja ce Mmory npunucat HenpasuIHOM PyKoBarby, npeontepehery wau
npupoaHom xabakby cy UCK/byyeHa u3 rapaHuuje. OwTteherba HacTana og cTpaHe
npowussohaya nnu owTtehera matepujana ucnpassbahe ce Uan nonpas/bakbem
pesepBHUX AenoBa becnnaTHo. Mpeaycnos je ga ce onpema npeaa y cacrasy,
33je4HO ca [AOKasoM O MpoAaju W rapaHuujom. 3a 3axTeB O rapaHuuju
KOPUCTUTE CaMO OPUrMHANHO NaKoBake. Ha Taj HaYMH MOKEeMO rapaHToBaTu
6p3y v ratky obpagy rapaHuuja. Mowasmute Ham ypehaje HaKHaAHO UK
3aTpa)KuTe HanenHuuy ca aytonyta. Haxanoct, Hehemo 61T y moryhHocTn
Aa npuxsatumo ypehaje Koju Hucy nnaheHw. FapaHumja He NoKpuBa aenose
KOjW Cy M3N10XKeHN NpUpoaHOM Xabakby. AKO Kenute Ja nofHeceTe 3axTeB 3a
rapaHuujom, NpujaBuTe rpeLlke UM HapyyuuTe pesepBHe AeNoBe UK AoAATHY
onpemy, MO/IMMO KOHTaKTUpajTe A0 NPoAajHM LieHTap: Mory ce NpoOMeHUTH
6e3 npeTxoaHe Hajase.








